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(Sporočila)

SPOROČILA INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCIJ EVROPSKE UNIJE

EVROPSKA KOMISIJA

OBVESTILO KOMISIJE 

Smernice o zaključku operativnih programov, sprejetih za pomoč iz Evropskega sklada za regionalni 
razvoj, Evropskega socialnega sklada, Kohezijskega sklada in Evropskega sklada za pomorstvo in 
ribištvo, ter programov čezmejnega sodelovanja v okviru instrumenta za predpristopno pomoč (IPA II) 

(2014–2020) 

(2022/C 474/01)

To obvestilo Komisije nadomešča obvestilo Komisije, ki je bilo objavljeno v Uradnem listu Evropske unije C 417 z dne 
14. oktobra 2021.

Ob upoštevanju pomena pravočasnega in učinkovitega zaključka operativnih programov, odobrenih za pomoč iz 
Evropskega regionalnega razvojnega sklada (vključno s programi sodelovanja v okviru cilja „evropsko teritorialno 
sodelovanje“), Evropskega socialnega sklada, Kohezijskega sklada ter Evropskega sklada za pomorstvo in ribištvo za 
programsko obdobje od 1. januarja 2014 do 31. decembra 2020, vključno s tistimi, ki so upravičeni do virov REACT-EU, 
je treba zagotoviti ustrezne smernice o zaključku teh programov v skladu z Uredbo (EU) št. 1303/2013 Evropskega 
parlamenta in Sveta (1) ter splošno veljavnimi pravnimi akti, sprejetimi na njeni podlagi.

Te smernice zajemajo tudi programe čezmejnega sodelovanja v okviru instrumenta za predpristopno pomoč (IPA II). 
Izvedbena uredba IPA se na splošno sklicuje na uredbo o skupnih določbah oziroma na nekatere njene določbe. Te 
smernice se zato uporabljajo tudi za programe čezmejnega sodelovanja IPA II, razen če je določeno drugače.

Glede na izkušnje z zaključevanjem programskih obdobij 2000–2006 in 2007–2013 so v smernicah predlagani 
poenostavljeni postopki, ki skušajo izhajati iz najboljših praks, ugotovljenih med zaključevanjem teh preteklih obdobij.

V smernicah sta bili upoštevani izredna kriza zaradi COVID-19 v letih 2020 in 2021 ter vojaška agresija Ruske federacije 
proti Ukrajini, ki se je začela 24. februarja 2022, ter njun vpliv na izvajanje programov.

Namen smernic je olajšati postopek zaključka z zagotovitvijo metodološkega okvira, na podlagi katerega bi moralo potekati 
zaključevanje za poravnavo neporavnanih proračunskih obveznosti Unije prek morebitnih končnih plačil državi članici 
v zvezi s programom in/ali prenehanjem obveznosti ali izterjavo vsot, ki jih je Komisija državi članici izplačala 
neupravičeno.

(1) Uredba (EU) št. 1303/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o skupnih določbah o Evropskem skladu za 
regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu, Evropskem kmetijskem skladu za razvoj podeželja in Evropskem 
skladu za pomorstvo in ribištvo, o splošnih določbah o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu, 
Kohezijskem skladu in Evropskem skladu za pomorstvo in ribištvo ter o razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) št. 1083/2006 (UL L 347, 
20.12.2013, str. 320) (v nadaljnjem besedilu: uredba o skupnih določbah).
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S sistemom letnega preverjanja in sprejetja obračunov je bila uvedena znatna poenostavitev postopka zaključka. Končni 
zaključek programa mora zato temeljiti samo na dokumentih v zvezi s končnim obračunskim letom in končnim 
poročilom o izvajanju ali zadnjim letnim poročilom o izvajanju.

IZJAVA O OMEJITVI ODGOVORNOSTI:

To je delovni dokument, ki so ga pripravile službe Komisije. Na podlagi veljavnega prava Unije zagotavlja tehnične smernice za 
kolege in organe, ki so vključeni v zaključevanje Evropskega sklada za regionalni razvoj, Evropskega socialnega sklada, 
Kohezijskega sklada in Evropskega sklada za pomorstvo in ribištvo. Te smernice ne vplivajo na razlago Sodišča in Splošnega sodišča.
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1. SPLOŠNA NAČELA

Operativni programi na podlagi Evropskega sklada za regionalni razvoj (ESRR) (2) (vključno s programi 
sodelovanja v okviru cilja „evropsko teritorialno sodelovanje“) (3), Evropskega socialnega sklada (ESS) (4), 
Kohezijskega sklada (5) (v nadaljnjem besedilu skupaj: skladi) in Evropskega sklada za pomorstvo in ribištvo 
(ESPR) (6), ki se izvajajo v skladu z uredbo o skupnih določbah za programsko obdobje 2014–2020 (7), ter 
programi čezmejnega sodelovanja v okviru instrumenta za predpristopno pomoč (IPA II) na podlagi Uredbe (EU) 
št. 231/2014 Evropskega parlamenta in Sveta (8), ki se izvaja v skladu z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 
št. 447/2014 za IPA II (9), se zaključijo v skladu s temi smernicami.

Zaključek takih programov ima za posledico poravnavo neporavnanih proračunskih obveznosti Unije prek 
morebitnih končnih plačil državi članici (10) (11) v zvezi s programom in/ali prenehanjem obveznosti ali izterjavo 
vsot, ki jih je Komisija državi članici izplačala neupravičeno. Zaključek programov ne posega v pooblastilo 
Komisije, da naloži finančne popravke na podlagi ustreznih določb uredbe o skupnih določbah.

2. MOŽNOST PREDČASNEGA ZAKLJUČKA

Države članice lahko zahtevajo predčasni zaključek, če so izvedle vse dejavnosti v zvezi z izvajanjem programa. 
V ta namen bi bilo treba kot končno obračunsko leto šteti zgodnejše obračunsko leto v primerjavi s tistim, ki traja 
od 1. julija 2023 do 30. junija 2024. Če Komisija sprejme tako zahtevo, mora država članica do 15. februarja leta, 

(2) Uredba (EU) št. 1301/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o Evropskem skladu za regionalni razvoj in 
o posebnih določbah glede cilja „naložbe za rast in delovna mesta“ ter o razveljavitvi Uredbe (ES) št. 1080/2006 (UL L 347, 
20.12.2013, str. 289).

(3) Uredba (EU) št. 1299/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o posebnih določbah za podporo cilju 
„evropsko teritorialno sodelovanje“ iz Evropskega sklada za regionalni razvoj (UL L 347, 20.12.2013, str. 259).

(4) Uredba (EU) št. 1304/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o Evropskem socialnem skladu in razveljavitvi 
Uredbe Sveta (ES) št. 1081/2006 (UL L 347, 20.12.2013, str. 470).

(5) Uredba (EU) št. 1300/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o Kohezijskem skladu in razveljavitvi Uredbe 
Sveta (ES) št. 1084/2006 (UL L 347, 20.12.2013, str. 281).

(6) Uredba (EU) št. 508/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o Evropskem skladu za pomorstvo in ribištvo in 
razveljavitvi uredb Sveta (ES) št. 2328/2003, (ES) št. 861/2006, (ES) št. 1198/2006 in (ES) št. 791/2007 in Uredbe (EU) št. 1255/2011 
Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 149, 20.5.2014, str. 1).

(7) V skladu s členom 92b(8), drugi pododstavek, uredbe o skupnih določbah, kakor je bila spremenjena z Uredbo (EU) 2020/2221 
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. decembra 2020 o spremembi Uredbe (EU) št. 1303/2013, kar zadeva dodatne vire in 
ureditev izvrševanja, da se zagotovi pomoč za spodbujanje odprave posledic krize v okviru pandemije COVID-19 in njenih socialnih 
posledic ter za pripravo zelenega, digitalnega in odpornega okrevanja družbe in gospodarstva (REACT-EU) (UL L 437, 28.12.2020, 
str. 30), bodo programi, ki jim države članice dodelijo vire REACT-EU, ob upoštevanju odstavka 4 navedenega člena zajemali obdobje 
do 31. decembra 2022.

(8) Uredba (EU) št. 231/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2014 o vzpostavitvi instrumenta za predpristopno pomoč 
(IPA II) (UL L 77, 15.3.2014, str. 11) (uredba o IPA II).

(9) Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 447/2014 z dne 2. maja 2014 o posebnih pravilih za izvajanje Uredbe (EU) št. 231/2014 
Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi instrumenta za predpristopno pomoč (IPA II) (UL L 132, 3.5.2014, str. 32) (izvedbena 
uredba IPA II).

(10) Za programe sodelovanja, ki jih podpira ESRR v okviru cilja „evropsko teritorialno sodelovanje“, in za programe čezmejnega 
sodelovanja, ki jih podpira IPA II, bi bilo treba „državo članico“, kot je navedena v teh smernicah, razumeti kot državo članico, ki gosti 
organ upravljanja.

(11) V skladu s členom 138(1) Sporazuma o izstopu Združenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in Evropske 
skupnosti za atomsko energijo (UL C 384I, 12.11.2019, str. 1) (v nadaljnjem besedilu: sporazuma o izstopu) se bo glede izvajanja 
programov in dejavnosti Unije, za katere so bile prevzete obveznosti v sklopu večletnega finančnega okvira 2014–2020 ali prejšnjih 
finančnih perspektiv, veljavno pravo Unije, vključno s pravili o finančnih popravkih in potrjevanju obračunov, po 
31. decembru 2020 do zaključka teh programov in dejavnosti Unije še naprej uporabljalo za Združeno kraljestvo, razen če je skupni 
odbor sprejel tehnične ukrepe v skladu s členom 138(5) sporazuma o izstopu. Treba pa je opozoriti, da se določbe teh smernic, ki se 
nanašajo na vire REACT-EU, ne uporabljajo za Združeno kraljestvo v skladu s členom 154, peti pododstavek, uredbe o skupnih 
določbah, kakor je bila spremenjena z Uredbo (EU) 2020/2221.
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ki sledi obravnavanemu obračunskemu letu, predložiti dokumente o zaključku, določene v členu 141 uredbe 
o skupnih določbah (v nadaljnjem besedilu: dokumenti o zaključku) (12). Predčasni zaključek mora potekati 
v skladu z vsemi pravili, določenimi za zaključek.

3. PRIPRAVA ZA ZAKLJUČEK

3.1. Sprememba programov

Za zagotovitev ustreznega izvajanja programov in pravočasne priprave na zaključek bi morale države članice do 
30. septembra 2023 predložiti zahteve za spremembe programov (13), med drugim spremembe finančnih načrtov 
za prenos sredstev med prednostnimi osmi istega programa v okviru iste kategorije regije in istega sklada. To bo 
omogočilo sprejetje odločitev pred končnim datumom upravičenosti, 31. decembrom 2023. Države članice bi 
morale Komisiji priglasiti revidirane finančne preglednice za nebistvene prenose v skladu s členom 30(5) in (6) 
uredbe o skupnih določbah (14) in za spremembe v zvezi s stopnjo sofinanciranja v skladu s členom 30(7) uredbe 
o skupnih določbah (15) pred končnim datumom upravičenosti, 31. decembrom 2023.

Programi čezmejnega sodelovanja v okviru IPA II se spremenijo v skladu s členom 31(5) izvedbene uredbe IPA II. 
Spremembe programa, za katere je potrebna uradna odločitev Komisije, bi bilo treba predložiti do 
30. septembra 2023. Kar zadeva prenose med prednostnimi nalogami, se uporablja člen 31(5A) izvedbene uredbe 
IPA II. Take prenose bi bilo treba priglasiti do 31. decembra 2023.

Prenosi virov REACT-EU iz člena 92a uredbe o skupnih določbah (16) med ESRR in ESS v skladu s členom 92b(5), 
deseti pododstavek, uredbe o skupnih določbah (17) se lahko uporabljajo samo za tekoče leto ali za prihodnja leta 
v finančnem načrtu. Morebitne zahteve za spremembe finančnih načrtov, ki vplivajo na razpoložljive vire za 
programiranje za leti 2021 in 2022 ter vključujejo prenos med ESRR in ESS, bi morale biti predložene do 
15. novembra ustreznega leta, da se omogoči dovolj časa za sprejetje odločitev pred 31. decembrom. Letnih 
proračunskih obveznosti za določeno leto ni mogoče spreminjati po 31. decembru navedenega leta.

3.2. Predložitev/priglasitev velikih projektov in njihove spremembe (18)

Ker gre pri velikih projektih za znatne zneske skladov in so ti zato pomembni za splošno uspešnost programov, bi 
morale države članice zahtevo ali priglasitev za odobritev ali spremembo velikega projekta predložiti do 
30. septembra 2023. To bo omogočilo sprejetje odločitev pred končnim datumom upravičenosti, 
31. decembrom 2023.

Predložitev in priglasitev velikih projektov morata potekati v skladu s postopki iz členov 102 in 103 uredbe 
o skupnih določbah ter zahtevami za informacije iz člena 101 uredbe o skupnih določbah, Izvedbene uredbe 
Komisije (EU) 2015/207 (19) in Izvedbene uredbe Komisije (EU) št. 1011/2014 (20).

(12) Člen 141 uredbe o skupnih določbah se za IPA II uporablja na podlagi člena 46(5) izvedbene uredbe IPA II.
(13) Člen 30(1) uredbe o skupnih določbah.
(14) Kakor je bila spremenjena z Uredbo (EU) 2020/460 z dne 30. marca 2020 in uredbo FAST-CARE (EU) 2022/2039.
(15) Kakor je bila spremenjena z uredbo FAST-CARE (EU) 2022/2039.
(16) Kakor je bila spremenjena z Uredbo (EU) 2020/2221.
(17) Kakor je bila spremenjena z Uredbo (EU) 2020/2221.
(18) Veliki projekti niso pomembni za programe, podprte z ESPR. Programi v okviru cilja „evropsko teritorialno sodelovanje“ in IPA II niso 

podpirali velikih projektov.
(19) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2015/207 z dne 20. januarja 2015 o določitvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe (EU) 

št. 1303/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z vzorci za poročilo o napredku, predložitev informacij o velikem projektu, 
skupni akcijski načrt, poročila o izvajanju za cilj „naložbe za rast in delovna mesta“, izjavo o upravljanju, revizijsko strategijo, 
revizijsko mnenje in letno poročilo o nadzoru ter metodologijo, ki se uporabi pri izvajanju analize stroškov in koristi, in v skladu 
z Uredbo (EU) št. 1299/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z vzorcem za poročila o izvajanju za cilj „evropsko teritorialno 
sodelovanje“ (UL L 38, 13.2.2015, str. 1).

(20) Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 1011/2014 z dne 22. septembra 2014 o podrobnih pravilih za izvajanje Uredbe (EU) 
št. 1303/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z vzorci za predložitev nekaterih informacij Komisiji ter o podrobnih pravilih 
za izmenjavo informacij med upravičenci in organi upravljanja, organi za potrjevanje, revizijskimi organi in posredniškimi organi 
(UL L 286, 30.9.2014, str. 1).
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Zahteve za spremembe velikih projektov morajo potekati po istem postopku, kot se uporablja za prvotno 
priglasitev ali predložitev Komisiji (člen 102(1) oziroma člen 102(2) uredbe o skupnih določbah). Med 
spremembami velikih projektov so zahteve za večfazno izvajanje, spremembe velikih projektov, ki morajo biti 
zaključeni še v programskem obdobju 2014–2020, in preklic velikih projektov.

4. FINANČNO UPRAVLJANJE

4.1. Prenehanje obveznosti

Neporabljene obveznosti, povezane z zadnjim letom programskega obdobja, prenehajo med zaključkom (21). Del 
obveznosti, ki je še odprt na dan 31. decembra 2023, preneha, če kateri koli od dokumentov o zaključku ni bil 
predložen Komisiji do 15. februarja 2025 oziroma do 1. marca 2025, če Komisija podaljša rok (22).

V skladu s členom 92b(8), drugi pododstavek, uredbe o skupnih določbah (23) bodo programi, za katere države 
članice dodeljujejo vire REACT-EU, obsegali obdobje do 31. decembra 2022, ob upoštevanju odstavka 4 
navedenega člena. Neporabljene obveznosti, povezane z viri REACT-EU, prav tako prenehajo med zaključkom 
programov (24).

4.2. Obračun začetnega in letnega predplačila

Komisija bo začetno predplačilo, izplačano državam članicam, obračunala najpozneje ob zaključku programa (25). 
To velja tudi za dodatno predplačilo, plačano iz virov REACT-EU (26).

Zneski, plačani kot začetno predplačilo, se lahko obračunajo samo glede prijavljenih upravičenih izdatkov. Vendar 
se obračun začetnega predplačila lahko začne takoj, ko program prek plačil prejme največji prispevek iz skladov, 
določen v sklepu Komisije o odobritvi programa. V tem primeru Komisija uporabi upravičene izdatke, vključene 
v obračune, po izračunu zneska v breme skladov in ESPR, da najprej obračuna letno predplačilo, nato bo Komisija 
nadaljevala z obračunom začetnega predplačila. Obračun se opravi glede na program, sklad ali kategorijo regije po 
sprejetju obračunov.

Zneski, ki jih Komisija v letu 2020 ni izterjala za obračune, predložene v letu 2020, se obračunajo ali izterjajo ob 
zaključku (27). Taki zneski se upoštevajo pri izračunu končnega plačila za program.

4.3. Izračun končnega plačila

Za končno obračunsko leto bo Komisija tako kot za katero koli drugo obračunsko leto povrnila 90 % zneska, ki ga 
uveljavlja država članica, tako da bo uporabila stopnjo sofinanciranja za vsako prednostno nalogo za upravičene 
izdatke za prednostno nalogo, vključeno v vmesna plačila, če so na voljo obveznosti v programu in glede na 
razpoložljiva sredstva.

Komisija bo določila znesek v breme skladov ESPR za končno obračunsko leto v skladu s členom 139 uredbe 
o skupnih določbah. Člen 139(6) uredbe o skupnih določbah določa, da Komisija na podlagi potrjenih obračunov 
izračuna znesek v breme skladov in ESPR za zadevno obračunsko leto ob upoštevanju tako zneskov iz obračunov 
kot skupnega zneska plačil Komisije v obračunskem letu.

(21) Člen 86(2) uredbe o skupnih določbah; za IPA II se uporablja na podlagi člena 46(4) izvedbene uredbe IPA II.
(22) Člen 86(4) in člen 136(2) uredbe o skupnih določbah; za IPA II se uporabljata na podlagi člena 46(4) izvedbene uredbe IPA II.
(23) Kakor je bila spremenjena z Uredbo (EU) 2020/2221.
(24) Člen 92b(5), peti pododstavek, uredbe o skupnih določbah, kakor je bila spremenjena z Uredbo (EU) 2020/2221.
(25) Člen 82 uredbe o skupnih določbah; za IPA II se uporablja na podlagi člena 46(2) uredbe o IPA II.
(26) Člen 92b(7), tretji pododstavek, uredbe o skupnih določbah, kakor je bila spremenjena z Uredbo (EU) 2020/2221.
(27) Člen 139(7) uredbe o skupnih določbah, kakor je bila spremenjena z Uredbo (EU) 2020/460 z dne 30. marca 2020; za IPA II se 

uporablja na podlagi člena 46(5) uredbe o IPA II.
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Po izračunu zneska v breme skladov in ESPR bo Komisija obračunala letno in/ali začetno predplačilo. V skladu 
s členom 139(7), drugi pododstavek, uredbe o skupnih določbah (28) se izterljivi zneski, ki jih Komisija ni izterjala 
za obračune, predložene v letu 2020, obračunajo ali izterjajo ob zaključku.

V skladu s členom 130(3) uredbe o skupnih določbah (29) prispevek iz skladov ali ESPR prek končnih plačil ne sme 
preseči:

— na ravni prednostne naloge za sklad in kategorijo regij,

— za več kot 15 % prispevka iz skladov ali ESPR za vsako prednostno nalogo za sklad in kategorijo regij, kot je 
določeno v sklepu Komisije o odobritvi programa;

— na ravni programa,

— prijavljenih upravičenih javnih izdatkov; ali

— prispevka iz posameznega sklada in kategorije regij za posamezni program, kot je določeno v sklepu 
Komisije o odobritvi programa, kar koli je nižje.

Viri REACT-EU predstavljajo zunanji namenski prejemek, ki se v skladu s členom 21(1) Uredbe (EU, Euratom) 
št. 2018/1046 (30) uporabi za financiranje posebnih postavk izdatkov. Viri REACT-EU se ohranjajo pri posebnih 
proračunskih postavkah, ločeno od proračunskih postavk ESRR in ESS, ki niso povezane z viri REACT-EU. Zato 
med njimi ni mogoče uporabiti 15-odstotne prožnosti, saj bi to pomenilo spremembo proračunske obveznosti po 
letu, v katerem je bila sprejeta. Zato se v primeru virov REACT-EU 15-odstotna prožnost uporablja samo med 
prednostnimi nalogami REACT-EU istega sklada v okviru istega programa, na primer med dvema prednostnima 
nalogama REACT-EU sklada ESRR.

Znesek za izplačilo/izterjavo, izračunan v skladu z zgoraj pojasnjenimi pravili, bo predstavljal končno plačilo za 
program.

Primer uporabe 15-odstotne prožnosti in omejitve javnih izdatkov v okviru izračuna končne razlike za program je 
ponazorjen v Prilogi IV k tem smernicam.

4.4. Preveliko število rezervacij

Preveliko število rezervacij je praksa, s katero države članice Komisiji prijavijo upravičene izdatke, ki presegajo 
največji prispevek iz skladov, določen v sklepu Komisije o odobritvi programa.

Ker so zahtevki za plačilo zbirni samo v okviru določenega obračunskega leta, se v primeru, da prednostna naloga 
pred končnim obračunskim letom doseže največji prispevek iz skladov, določen v sklepu Komisije o odobritvi 
programa, izdatki, prijavljeni Komisiji, ki presegajo ta največji prispevek iz skladov za prednostno nalogo, ne 
prenesejo v naslednje obračunsko leto.

Organi za potrjevanje lahko torej odločijo, da se zneski, vneseni v njihov računovodski sistem v obračunskem letu, 
prijavijo Komisiji v naslednjem obračunskem letu ali dejansko v končnem obračunskem letu za namene zaključka.

(28) Kakor je bila spremenjena z Uredbo (EU) 2020/460 z dne 30. marca 2020.
(29) Kakor je bila spremenjena z Uredbo (EU) 2020/558 z dne 23. aprila 2020 in uredbo FAST-CARE (EU) 2022/2039. za IPA II se 

uporablja na podlagi člena 46(2) uredbe o IPA II.
(30) Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. julija 2018 o finančnih pravilih, ki se uporabljajo za 

splošni proračun Unije, spremembi uredb (EU) št. 1296/2013, (EU) št. 1301/2013, (EU) št. 1303/2013, (EU) št. 1304/2013, (EU) 
št. 1309/2013, (EU) št. 1316/2013, (EU) št. 223/2014, (EU) št. 283/2014 in Sklepa št. 541/2014/EU ter razveljavitvi Uredbe (EU, 
Euratom) št. 966/2012 (UL L 193, 30.7.2018, str. 1) (v nadaljnjem besedilu: finančna uredba).
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Ob upoštevanju zgoraj navedenega in če bi države članice želele imeti izdatke s prevelikim številom rezervacij na 
voljo v končnem obračunskem letu, bi se lahko vzdržale prijavljanja izdatkov s prevelikim številom rezervacij 
Komisiji v katerem koli obračunskem letu pred končnim obračunskem letom in te izdatke uporabile glede na 
potrebe programa. Države članice lahko prijavijo izdatke s prevelikim številom rezervacij samo v končnem 
obračunskem letu, razen če:

— jih morajo prijaviti v zgodnejšem obračunskem letu, da nadomestijo odkrite nepravilne zneske (v mejah 
prispevka skladov ali ESPR za prednostno nalogo); ali

— spremenijo finančni načrt programa za povečanje prispevka skladov ali ESPR za prednostno nalogo 
s prevelikim številom rezervacij v skladu s pravili, ki se uporabljajo za spremembe programov.

Če izdatki s prevelikim številom rezervacij niso potrebni pred končnim obračunskim letom, bi države članice 
Komisiji prijavile take izdatke, vključno z izdatki, ki so dejansko nastali in so jih upravičenci plačali v predhodnih 
obračunskih letih, samo v končnem obračunskem letu (ali prej, če se država članica odloči za predčasni zaključek). 
Izdatki s prevelikim številom rezervacij, prijavljeni Komisiji v končnem obračunskem letu, se upoštevajo ob 
zaključku in po njem za nadomestitev nepravilnih zneskov (prijavljenih v katerem koli obračunskem letu, tudi 
v končnem obračunskem letu) in za 15-odstotno prožnost v skladu s členom 130(3) uredbe o skupnih 
določbah (31). Brez poseganja v člen 145(7) uredbe o skupnih določbah (32) lahko države članice nadomestijo 
nepravilne zneske, ki se odkrijejo po predložitvi obračunov za končno obračunsko leto/po zaključku, z uporabo 
izdatkov s prevelikim številom rezervacij.

5. KAZALNIKI IN OKVIR USPEŠNOSTI OB ZAKLJUČKU

Ob zaključku za sklad ESPR morajo biti podatki za kazalnike posredovani v zadnjem letnem poročilu o izvajanju 
programa ob uporabi predlog preglednic 1, 2 in 3, določenih v Prilogi k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 
št. 1362/2014 (33).

Ob zaključku za ESRR, ESS in Kohezijski sklad morajo biti podatki za kazalnike učinka in rezultatov predloženi 
v končnem poročilu o izvajanju programa z uporabo predlog preglednic 1, 2, 3 in 4, določenih v Prilogi V (34)
k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2015/207. V rubriki „Pripombe“ bi morale države članice pojasniti (kjer je 
potrebno) vrednosti, ki jih je treba doseči za leto 2023, zlasti v primerih, kjer so precej drugačne od določenih 
ciljnih vrednosti (tj. več kot 20-odstotno odstopanje). Podatki za kazalnike, izbrane za okvir uspešnosti, morajo 
biti sporočeni v preglednici 5 Priloge V (35) k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2015/207.

Države članice morajo v končno poročilo o izvajanju vključiti naslednje podatke o kazalnikih:

— zbirno (letno za ESS): vrednosti za kazalnike učinka in rezultatov do vključno leta 2023. Za ESRR in Kohezijski 
sklad kazalnike učinka ter za ESS kazalnike rezultatov, pri čemer se vrednosti nanašajo na operacije, ki se 
sofinancirajo s programom;

— morebitna vprašanja, ki vplivajo na uspešnost programov, vključno z doseganjem ciljnih vrednosti;

— (za ESRR in Kohezijski sklad) vrednosti za leto 2023 za kazalnike rezultatov programov, bodisi iz statistik ali 
kot jih ob določenih obdobjih zagotavljajo informacijski viri za posamezne prednostne naloge (kot na primer 
raziskave). Take vrednosti morajo zajemati prispevke programa in prispevke drugih dejavnikov. Nanašajo se 
na vse morebitne upravičence (ista enota analize kot za opredelitev izhodiščne vrednosti).

(31) Kakor je bila spremenjena z Uredbo (EU) 2020/558 z dne 23. aprila 2020 in uredbo FAST-CARE (EU) 2022/2039.
(32) Za IPA II se uporablja na podlagi člena 46(6) izvedbene uredbe IPA II.
(33) Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 1362/2014 z dne 18. decembra 2014 o določitvi pravil za poenostavljeni postopek za odobritev 

določenih sprememb operativnih programov, financiranih iz Evropskega sklada za pomorstvo in ribištvo, ter pravil o obliki in 
strukturi letnih poročil o izvajanju teh programov (UL L 365, 19.12.2014, str. 124).

(34) Preglednici 1 in 2 Priloge X k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2015/207 za evropsko teritorialno sodelovanje in IPA II (na podlagi 
člena 42(1) izvedbene uredbe IPA II).

(35) Preglednica 3 Priloge X k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2015/207 za evropsko teritorialno sodelovanje in IPA II.
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Državam članicam se priporoča, naj ne revidirajo ciljnih vrednosti po letu 2022, razen za primere, v katerih je 
revizija potrebna zaradi sprememb v dodelitvah za določeno prednostno nalogo ali večfazno izvajanje določenih 
operacij. Komisija bo ocenjevala doseganje ciljev ob upoštevanju informacij, zagotovljenih v končnem poročilu 
o izvajanju programa, vključno z elementi in dejavniki, ki so morda resno vplivali na doseganje določenih ciljnih 
vrednosti.

5.1. Sporočanje vrednosti, ki jih je treba doseči za kazalnike učinka

Vrednosti, ki jih je treba doseči za kazalnike učinka, sporočene v končnem poročilu o izvajanju programa ali 
zadnjem letnem poročilu o izvajanju programa za ESPR, bi se morale nanašati na dosežke operacij, podprtih 
s programom. Čeprav bi morale vrednosti, ki jih je treba doseči za kazalnike, ustrezati položaju na dan 
31. decembra 2023, se lahko v praksi v teh dokumentih sporočijo učinki, doseženi s sofinanciranimi operacijami 
do dne predložitve končnega poročila o izvajanju programa ali zadnjega letnega poročila o izvajanju programa za 
ESPR. Organi za revizijo programov bi morali odločiti o zanesljivosti podatkov o uspešnosti v letnem poročilu 
o nadzoru končnega obračunskega leta.

Za večfazne operacije (glej oddelek 6 teh smernic) se lahko v končnem poročilu o izvajanju programa sporočijo 
samo učinki, ki so bili dejansko doseženi v fazi, vključeni v programsko obdobje 2014–2020. Druge učinke 
(vključno s povezanimi izdatki) je treba sporočiti v okviru programskega obdobja 2021–2027.

Za nedelujoče operacije (glej oddelek 7 teh smernic) bi bilo treba v končnem poročilu o izvajanju programa 
sporočiti samo učinke, ki so bili dejansko doseženi na podlagi izdatkov, prijavljenih v okviru programa. 
V nekaterih primerih bo to pomenilo, da bodo sporočeni nični učinki. Učinki, doseženi z nedelujočimi 
operacijami, bodo ocenjeni po 15. februarju 2027, roku, do katerega morajo države članice fizično zaključiti ali 
popolnoma izvesti take operacije ter zagotoviti, da prispevajo k ciljem ustreznih prednostnih nalog.

5.2. Pomen okvira uspešnosti za zaključek

Komisija bo ocenila doseganje ciljnih vrednosti za kazalnike v okviru uspešnosti na podlagi vrednosti, sporočenih 
v končnem poročilu o izvajanju programa ali zadnjem letnem poročilu o izvajanju programa za ESPR.

Države članice lahko predlagajo revizijo ciljnih vrednosti s spremembo programa v ustrezno upravičenih primerih, 
kot so velike spremembe pogojev v gospodarstvu, okolju ali na trgu dela in kadar je revizija posledica sprememb 
dodelitev za posamezno prednostno nalogo (36). Države članice lahko revizijo ciljnih vrednosti predlagajo 
s spremembo programa v primeru večfaznega izvajanja določenih operacij v skladu z oddelkom 6 teh smernic.

Resno nedoseganje ciljnih vrednosti zgolj v zvezi s finančnimi kazalniki, kazalniki učinkov in ključnimi fazami 
izvajanja ima lahko za posledico finančne popravke, če so izpolnjeni pogoji iz člena 22(7) uredbe o skupnih 
določbah (37). Resno nedoseganje se oceni v skladu z merili iz člena 6(3) in (4) Izvedbene uredbe Komisije (EU) 
št. 215/2014 (38).

(36) Točka 5 Priloge II k uredbi o skupnih določbah; za IPA II se uporablja na podlagi člena 34(1) izvedbene uredbe IPA II in člena 8(2), prvi 
pododstavek, točka (b)(v), uredbe o evropskem teritorialnem sodelovanju.

(37) Člen 22(7) in člen 144(4) uredbe o skupnih določbah; slednje se za IPA II uporablja na podlagi člena 46(6) izvedbene uredbe IPA II.
(38) Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 215/2014 z dne 7. marca 2014 o določitvi pravil za izvajanje Uredbe (EU) št. 1303/2013 

Evropskega parlamenta in Sveta o skupnih določbah o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu, 
Kohezijskem skladu, Evropskem kmetijskem skladu za razvoj podeželja in Evropskem skladu za pomorstvo in ribištvo, o splošnih 
določbah o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu in Evropskem skladu za 
pomorstvo in ribištvo v zvezi z metodologijami za določitev podpore ciljem na področju podnebnih sprememb, določitvijo mejnikov 
in ciljnih vrednosti v okviru uspešnosti ter nomenklaturo kategorij ukrepov za strukturne in investicijske sklade (UL L 69, 8.3.2014, 
str. 65). Člen 6 Uredbe (EU) št. 215/2014 se za IPA II uporablja na podlagi člena 34(1) izvedbene uredbe IPA II in člena 8(2), prvi 
pododstavek, točka (b)(v), uredbe o evropskem teritorialnem sodelovanju.
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Kadar se organ, pristojen za program, odloči v program vključiti nedelujoče operacije, lahko odsotnost učinkov 
negativno vpliva na doseganje ciljnih vrednosti, izbranih za okvir uspešnosti. Če nedelujoče operacije, vključene 
v program, pripeljejo do resnega nedoseganja ciljnih vrednosti, izbranih za okvir uspešnosti, se ukrepanje države 
članice, da fizično zaključi ali popolnoma izvede take operacije in zagotovi, da prispevajo k ciljem ustreznih 
prednostnih nalog do 15. februarja 2027, izenači s popravnim ukrepom za doseganje ciljnih vrednosti iz člena 
22(7) uredbe o skupnih določbah. Ob tem mora biti upoštevan pogoj, da se z zadevnimi operacijami dosežejo 
potrebni učinki v dodatnem obdobju, zagotovljenem z oddelkom 7 teh smernic. Če učinki niso doseženi do 
15. februarja 2027, se lahko uporabi finančni popravek.

Če večfazno izvajanje določenih operacij pripelje do resnega nedoseganja ciljnih vrednosti, izbranih za okvir 
uspešnosti, se lahko Komisija odloči uporabiti finančni popravek na podlagi člena 22(7) uredbe o skupnih 
določbah.

V skladu s členom 2 Delegirane uredbe Komisije (EU) št. 480/2014 (39) se določijo finančni popravki na podlagi 
pavšalne stopnje ob upoštevanju koeficienta realizacije/absorpcije, tj. povprečja končnih stopenj realizacije za vse 
kazalnike učinka in ključne faze izvajanja, izbrane za okvir uspešnosti za posamezno prednostno nalogo, deljeno 
s končno stopnjo realizacije za finančni kazalnik, izbran za okvir uspešnosti za posamezno prednostno nalogo. 
Na podlagi člena 3(2) iste delegirane uredbe se popravek pavšalne stopnje uporabi za prispevek iz skladov na 
podlagi izdatkov, ki jih je država članica prijavila v okviru zadevne prednostne naloge. Na podlagi člena 3(4) 
delegirane uredbe raven finančnega popravka zaradi uporabe pavšalne stopnje ne sme biti nesorazmerna.

V skladu s členom 92b(13)(c) uredbe o skupnih določbah (40) zahteve v zvezi z rezervo za uspešnost in uporabo 
okvira uspešnosti ne veljajo za vire REACT-EU.

6. VEČFAZNO IZVAJANJE NEKATERIH OPERACIJ PREK DVEH PROGRAMSKIH OBDOBIJ

Ta oddelek temelji na členu 118 Uredbe (EU) 2021/1060 Evropskega parlamenta in Sveta (41), ki določa pogoje za 
„[izbor operacije], ki predstavlja drugo fazo operacije, ki je bila izbrana za podporo na podlagi Uredbe (EU) 
št. 1303/2013 in na tej podlagi tudi začeta“, ter členu 118a Uredbe (EU) 2021/1060, ki določa pogoje za 
„operacije, za katere se uporablja večfazno izvajanje in ki so bile pred 29. junijem 2022 izbrane za podporo 
v skladu z Uredbo (EU) št. 1303/2013“, ter na uredbah za posamezne sklade (42) (43).

(39) Delegirana uredba Komisije (EU) št. 480/2014 z dne 3. marca 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 1303/2013 Evropskega parlamenta 
in Sveta o skupnih določbah o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu, Evropskem 
kmetijskem skladu za razvoj podeželja in Evropskem skladu za pomorstvo in ribištvo ter o splošnih določbah o Evropskem skladu za 
regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu in Evropskem skladu za pomorstvo in ribištvo (UL L 138, 
13.5.2014, str. 5). Člena 2 in 3 Uredbe (EU) št. 480/2014 se za IPA II uporabljata na podlagi člena 34(1) izvedbene uredbe IPA II in 
člena 8(2), prvi pododstavek, točka (b)(v), uredbe o evropskem teritorialnem sodelovanju.

(40) Kakor je bila spremenjena z Uredbo (EU) 2020/2221.
(41) Uredba (EU) 2021/1060 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. junija 2021 o določitvi skupnih določb o Evropskem skladu za 

regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu plus, Kohezijskem skladu, Skladu za pravični prehod in Evropskem skladu za 
pomorstvo, ribištvo in akvakulturo ter finančnih pravil zanje in za Sklad za azil, migracije in vključevanje, Sklad za notranjo varnost 
in Instrument za finančno podporo za upravljanje meja in vizumsko politiko (UL L 231, 30.6.2021, str. 159), kakor je bila 
spremenjena z uredbo FAST-CARE (EU) 2022/2039.

(42) Uredbe iz sprotnih opomb 2 do 6.
(43) Se ne uporablja za programe čezmejnega sodelovanja v okviru instrumenta za predpristopno pomoč (IPA II).
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Operacije bi morale biti fizično zaključene ali popolnoma izvedene in prispevati k ciljem ustreznih prednostnih 
nalog ob predložitvi dokumentov o zaključku. Ker pa je včasih težko uskladiti izvajanje operacij s programskim 
obdobjem ter za zagotovitev, da so operacije zaključene in prispevajo k ciljem politike, je v skladu s členom 118 
Uredbe (EU) 2021/1060 mogoče večfazno izvajanje operacij v programskem obdobju 2021–2027 (z izjemo 
finančnih instrumentov), če so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

— operacija ni bila sofinancirana s skladi ali ESPR v okviru programskega obdobja 2007–2013;

— skupni stroški obeh faz operacije presegajo 5 milijonov EUR;

— operacija ima s finančnega vidika dve določljivi fazi;

— na voljo je podrobna in popolna revizijska sled za izdatke, da se prepreči, da bi bili isti izdatki Komisiji 
prijavljeni dvakrat;

— druga faza operacije je upravičena do sofinanciranja iz ESPR, ESS+, Kohezijskega sklada ali ESPRA (44) v okviru 
programskega obdobja 2021–2027 in je skladna z vsemi veljavnimi pravili programskega obdobja 
2021–2027;

— država članica se v končnem poročilu o izvajanju, predloženem v skladu s členom 141 uredbe o skupnih 
določbah, ali v okviru ESPR v zadnjem letnem poročilu o izvajanju zavezuje, da bo zaključila drugo in končno 
fazo v programskem obdobju 2021–2027.

Podobno se ne glede na člen 118 Uredbe (EU) 2021/1060 operacije, ki so bile izbrane za podporo in so se začele 
pred 29. junijem 2022 na podlagi uredbe o skupnih določbah in uredb za posamezne sklade (45), štejejo za 
upravičene do podpore tudi na podlagi Uredbe (EU) 2021/1060 in ustreznih uredb za posamezne sklade 
v programskem obdobju 2021–2027 (46) v skladu s členom 118a navedene uredbe (47). Zato za obe fazi teh 
večfaznih projektov veljajo vsi pogoji za upravičenost iz programskega obdobja 2014–2020. Pravila o tematski 
osredotočenosti skladov za obdobje 2021–2027 ostajajo nespremenjena.

Z odstopanjem od člena 73(1) in (2) Uredbe (EU) 2021/1060 se lahko organ upravljanja (48) odloči odobriti 
podporo takšnim operacijam na podlagi Uredbe (EU) 2021/1060, če so izpolnjeni naslednji pogoji:

— skupni stroški obeh faz operacije presegajo milijon EUR;

— operacija ima s finančnega vidika dve določljivi fazi;

— na voljo je podrobna in popolna revizijska sled za izdatke, da se prepreči, da bi bili isti izdatki Komisiji 
prijavljeni dvakrat;

(44) V programskem obdobju 2021–2027 je bilo ime Evropskega sklada za pomorstvo in ribištvo (ESPR) spremenjeno v Evropski sklad za 
pomorstvo, ribištvo in akvakulturo (ESPRA).

(45) Uredba (EU) št. 1301/2013 Evropskega parlamenta in Sveta, Uredba (EU) št. 1304/2013 Evropskega parlamenta in Sveta, Uredba (EU) 
št. 1300/2013 Evropskega parlamenta in Sveta, Uredba (EU) št. 1299/2013 Evropskega parlamenta in Sveta ter Uredba (EU) 
št. 508/2014 Evropskega parlamenta in Sveta.

(46) Člen 118a Uredbe (EU) 2021/1060, ki je bil uveden z uredbo FAST-CARE (EU) 2022/2039.
(47) Kakor je bila spremenjena z uredbo FAST-CARE (EU) 2022/2039.
(48) Odbor za spremljanje v primeru evropskega teritorialnega sodelovanja [in IPA II].
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— operacija spada med ukrepe, načrtovane v okviru ustreznega specifičnega cilja, in se dodeli vrsti ukrepa 
v skladu s Prilogo I k Uredbi (EU) 2021/1060 (49);

— država članica se v končnem poročilu o izvajanju, predloženem v skladu s členom 141 uredbe o skupnih 
določbah, ali v okviru ESPR v zadnjem letnem poročilu o izvajanju zavezuje, da bo zaključila drugo in končno 
fazo v programskem obdobju 2021–2027.

Države članice bi morale skupaj s končnim poročilom o izvajanju (ali, v okviru ESPR, z zadnjim letnim poročilom 
o izvajanju) predložiti seznam vseh večfaznih operacij (v skladu s členom 118 in/ali členom 118a Uredbe (EU) 
2021/1060) z uporabo predloge iz Priloge I k tem smernicam.

Države članice se pri tem zavezujejo, da bodo operacije s seznama v Prilogi I k tem smernicam delujoče, tj. fizično 
zaključene ali popolnoma izvedene, in bodo prispevale k ciljem ustreznih prednostnih nalog do roka za 
predložitev svežnja zagotovil za končno obračunsko leto programskega obdobja 2021–2027. Operacija, ki se 
tako večfazno izvaja, se šteje za celovito in zaključeno šele, ko sta obe fazi fizično zaključeni ali polno izvedeni in 
sta prispevali k ciljem ustreznih prednostnih nalog. Če večfazna operacija ni zaključena skladno z načrtom, lahko 
sledijo finančni popravki za obe fazi operacije.

Da bi države članice uradno zahtevale večfazno izvajanje velikega projekta, bi morale predložiti ali priglasiti bodisi 
velik projekt, za katerega je predvideno večfazno izvajanje prek dveh programskih obdobij, ali zahtevati 
spremembo velikega projekta, že odobrenega v obdobju 2014–2020 (glej oddelek 3.2 teh smernic).

V skladu z oddelkom 11.2 teh smernic se seznam večfaznih operacij, predloženih s končnim poročilom o izvajanju 
(ali, za ESPR, zadnjim letnim poročilom o izvajanju) z uporabo predloge v Prilogi I teh smernic, ne sme spreminjati 
po preteku roka za predložitev dokumentov o zaključku, razen kadar Komisija zahteva spremembo ali v primerih 
administrativnih napak.

7. NEDELUJOČE OPERACIJE

Kot je navedeno zgoraj, morajo države članice ob predložitvi dokumentov o zaključku zagotoviti, da so vse 
operacije (tudi tiste, ki so se prenesle iz programskega obdobja 2007–2013) v programu delujoče, torej so bile 
fizično zaključene ali popolnoma izvedene in so prispevale k ciljem ustreznih prednostnih nalog (50).

Države članice so pozvane, naj iz obračunov za končno obračunsko leto izključijo nastale in plačane izdatke za 
operacije, ki fizično niso zaključene ali popolnoma izvedene in/ali ne prispevajo k ciljem ustreznih prednostnih 
nalog (v nadaljnjem besedilu: nedelujoče operacije). Vendar se države članice lahko odločijo vključiti take izdatke 
v obračune za končno obračunsko leto, pod pogojem:

— da skupni stroški vsake nedelujoče operacije presegajo milijon EUR in

— da skupni izdatki, prijavljeni Komisiji za nedelujoče operacije, ne presegajo 20 % skupnih upravičenih izdatkov 
(na ravni EU in nacionalni ravni), določenih za program.

Z vključitvijo izdatkov za nedelujoče operacije v obračune za končno obračunsko leto se države članice zavezujejo, 
da bodo fizično zaključile ali popolnoma izvedle vse take nedelujoče operacije in zagotovile, da prispevajo k ciljem 
ustreznih prednostnih nalog najpozneje do 15. februarja 2027, ter povrnile zadevne zneske v proračun EU, če 
bodo take operacije na navedeni datum še vedno nedelujoče.

(49) Kakor je bila spremenjena z uredbo FAST-CARE (EU) 2022/2039.
(50) Operacija, ki je izpolnjevala zahtevo iz člena 71 uredbe o skupnih določbah, vendar ob zaključku programa ne deluje več, se ne šteje 

za nedelujočo operacijo.
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Države članice bi morale skupaj s končnim poročilom o izvajanju (ali, v okviru ESPR, z zadnjim letnim poročilom 
o izvajanju) predložiti seznam nedelujočih operacij, vključenih v program, z uporabo predloge iz Priloge II k tem 
smernicam. Države članice bi morale spremljati nedelujoče operacije ter do 15. februarja 2027 Komisiji zagotoviti 
potrebne informacije o njihovem fizičnem zaključku ali popolni izvedbi in prispevku k ciljem ustreznih 
prednostnih nalog.

Če so operacije 15. februarja 2027 še vedno nedelujoče, bi morale države članice ob upoštevanju stanja napredka 
pri zaključevanju in izvajanju ter doseganju splošnih ciljev operacij Komisiji zagotoviti zneske, ki jih je treba 
popraviti, in utemeljiti, kako so bili zneski izračunani. Ob prejemu teh informacij bo Komisija nadaljevala 
izterjavo zadevnih zneskov. Morebitni nepravilni zneski se lahko nadomestijo z izdatki s prevelikim številom 
rezervacij (če so na voljo).

Če se Komisija ne strinja z izračunom zneskov, ki jih je treba popraviti, se lahko odloči uvesti postopek finančnega 
popravka.

Če hkrati operacije niso fizično zaključene ali popolnoma izvedene in/ali do zgoraj navedenega roka niso 
prispevale k ciljem ustreznih prednostnih nalog, lahko sledi finančni popravek za resno nedoseganje izbranih 
ciljnih vrednosti za okvir uspešnosti (51).

8. OPERACIJE, NA KATERE SO VPLIVALE TEKOČE NACIONALNE PREISKAVE ALI SO BILE ZAČASNO 
USTAVLJENE ZARADI PRAVNIH POSTOPKOV ALI UPRAVNIH PRITOŽB Z ODLOŽILNIM UČINKOM

Pred predložitvijo dokumentov o zaključku bi morale države članice odločiti, ali naj iz obračunov za končno 
obračunsko leto izključijo celotne izdatke ali del izdatkov za morebitne operacije, na katere so vplivale tekoče 
nacionalne preiskave ali so bile začasno ustavljene zaradi pravnih postopkov ali upravnih pritožb z odložilnim 
učinkom.

Med primeri tekočih nacionalnih preiskav so preiskave, ki jih izvajajo nacionalni organi, ki niso isti kot organi, 
pristojni za program (kot so policijske preiskave, pravosodne ali sodne preiskave), ter katerih rezultat lahko vpliva 
na zakonitost in pravilnost izdatkov.

Začasna ustavitev operacij s sodnim postopkom ali z upravno pritožbo ne podaljšuje končnega datuma za 
nastanek upravičenih izdatkov, določenega v členu 65(2) uredbe o skupnih določbah (52).

Noben izdatek ne sme biti prijavljen za operacije, ustavljene s sodnim postopkom ali z upravno pritožbo 
z odložilnim učinkom, po vložitvi končnega zahtevka za vmesno plačilo za končno obračunsko leto.

Če operacije, na katere vplivajo tekoče nacionalne preiskave ali so bile začasno ustavljene zaradi pravnih postopkov 
ali upravnih pritožb z odložilnim učinkom, niso izključene iz obračunov za končno obračunsko leto, bi morale 
države članice skupaj s končnim poročilom o izvajanju predložiti seznam takih operacij z uporabo predloge 
v Prilogi III k tem smernicam.

Države članice morajo Komisijo obvestiti (53) o rezultatu nacionalnih preiskav, sodnih postopkov in upravnih 
pritožb. Kjer se ugotovijo nepravilnosti, bo Komisija nadaljevala izterjavo zadevnih zneskov. Morebitni nepravilni 
zneski se lahko nadomestijo z izdatki s prevelikim številom rezervacij (če so na voljo).

(51) Člen 22(7) uredbe o skupnih določbah.
(52) Člen 43(1) izvedbene uredbe IPA II določa, da je končni datum za upravičenost izdatkov, plačanih za programe čezmejnega 

sodelovanja IPA II, 31. december 2023.
(53) Brez poseganja v obveznosti poročanja o nepravilnostih v skladu z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2015/1970 z dne 8. julija 2015 

o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 1303/2013 Evropskega parlamenta in Sveta s posebnimi določbami o poročanju o nepravilnostih 
v zvezi z Evropskim skladom za regionalni razvoj, Evropskim socialnim skladom, Kohezijskim skladom in Evropskim skladom za 
pomorstvo in ribištvo (UL L 293, 10.11.2015, str. 1). Uredba (EU) 2015/1970, ki temelji na členu 122(2) uredbe o skupnih 
določbah, se za IPA II uporablja na podlagi člena 46(6) izvedbene uredbe IPA II.
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9. IZDATKI, NA KATERE VPLIVAJO TEKOČE PREISKAVE OLAF, POROČILA OLAF ALI REVIZIJE 
KOMISIJE ALI EVROPSKEGA RAČUNSKEGA SODIŠČA

Države članice so pozvane, naj pred predložitvijo dokumentov o zaključku iz obračunov za končno obračunsko 
leto izključijo izdatke, na katere so vplivale morebitne nepravilnosti, ugotovljene v tekočih preiskavah urada OLAF 
(če so take preiskave in zadevni izdatki državam članicam na tej stopnji znani), poročilih urada OLAF ali revizijah 
Komisije ali Evropskega računskega sodišča. Če država članica izpodbija take ugotovitve ali zadevne zneske 
izdatkov ter vključi zadevne izdatke v obračune, bo Komisija nadaljevala kontradiktorni postopek, ki lahko 
pripelje do finančnega popravka. Brez poseganja v člen 145(7) uredbe o skupnih določbah (54) se lahko morebitni 
nepravilni zneski nadomestijo z uporabo izdatkov s prevelikim številom rezervacij (če so na voljo).

10. NEPRAVILNOSTI

Obračuni za katero koli obračunsko leto, tudi končno, morajo na ravni vsake prednostne naloge ter, kjer je 
primerno, na ravni sklada in kategorije regije vključevati:

— preklicane in izterjane zneske med obračunskim letom;

— zneske, ki jih je treba izterjati ob koncu obračunskega leta;

— izterjave v skladu s členom 71 uredbe o skupnih določbah in

— neizterljive zneske (55).

Oblika za poročanje umikov in izterjav, zneskov, ki jih je treba izterjati, izterjav v skladu s členom 71 uredbe 
o skupnih določbah ter neizterljivih zneskov je določena v vzorcu za obračune v Prilogi VII k Izvedbeni uredbi 
Komisije (EU) št. 1011/2014 (dodatki 2, 3, 4 oziroma 5) (56).

10.1. Obravnavanje nepravilnosti v končnem obračunskem letu

Ker po končnem zahtevku za vmesno plačilo, ki mora biti predloženo do 31. julija 2024, Komisiji ni mogoče 
predložiti naknadnih zahtevkov za plačilo, morajo biti vsi potrebni odbitki (ne glede na to, da se morda nanašajo 
na izdatke, prijavljene v predhodnih obračunskih letih) izvedeni v obračunih za končno obračunsko leto ter 
sporočeni v skladu z vzorcem za obračune, zlasti njegovimi dodatki 1, 2 in 8.

To se ne nanaša na zneske, ki jih je treba izterjati, neizterljive zneske ali zneske iz oddelkov 8 in 9 teh smernic, za 
katere so se države članice odločile ohraniti zadevne izdatke v obračunih.

Če se država članica na podlagi člena 137(2) uredbe o skupnih določbah (57) odloči izključiti izdatke iz obračunov 
za končno obračunsko leto zaradi tekoče presoje zakonitosti in pravilnosti teh izdatkov ter če se nato ugotovi, da 
so taki izdatki zakoniti in pravilni, jih ni mogoče ponovno prijaviti, saj ne bo naknadnih zahtevkov za vmesno 
plačilo, v katere bi jih bilo mogoče vključiti.

10.2. Zneski, ki jih je treba izterjati, in neizterljivi zneski

V obračunih za končno obračunsko leto lahko države članice sporočajo zneske, ki jih je treba izterjati, in 
neizterljive zneske, ki se nanašajo na izdatke, prijavljene ne le v predhodnih obračunskih letih, temveč tudi 
v končnem obračunskem letu (58). Države članice lahko v obračunih za končno obračunsko leto sporočijo tudi 
zneske, ki so postali zneski, ki jih je treba izterjati, ali neizterljivi zneski po koncu končnega obračunskega leta, 
vendar pred predložitvijo dokumentov o zaključku.

(54) Za IPA II se uporablja na podlagi člena 46(6) izvedbene uredbe IPA II.
(55) Člen 137(1)(b) uredbe o skupnih določbah.
(56) Priloga VII, ki temelji na členu 137(3) uredbe o skupnih določbah, se za IPA II uporablja na podlagi člena 46(5) izvedbene uredbe IPA 

II.
(57) Za IPA II se uporablja na podlagi člena 46(5) izvedbene uredbe IPA II.
(58) Da bi države članice tako lahko izkoristile možnost na podlagi uredbe o skupnih določbah, da zneske, ki jih je treba izterjati, prijavijo 

kot neizterljive zneske ob zaključku ali po zaključku za zneske, ki jih je treba izterjati, v povezavi s končnim obračunskim letom 
programskega obdobja.
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Komisija bo zneske, sporočene kot zneske, ki jih je treba izterjati, in neizterljive zneske, izključila iz izračuna 
končnega plačila (59).

Komisija bo odločila, ali naj se sporočeni zneski povrnejo iz proračuna Unije, na podlagi rezultata postopka 
izterjave in/ali ocene Komisije glede neizterljivih zneskov, v skladu s postopkom iz Delegirane uredbe Komisije (EU) 
2016/568 (60). Zneski v dodatkih 3 in 5 obračunov v zvezi z izdatki, prijavljenimi v končnem obračunskem letu, bi 
prav tako morali biti vključeni v Dodatek 1 izkazov, da se omogoči njihovo morebitno prihodnje povračilo iz 
proračuna Unije, dokler ni znan rezultat takih postopkov ali ocen.

Država članica bi morala Komisijo čim prej obvestiti o rezultatu postopka izterjave v teku.

Če država članica sklene, da bi morali biti neizterljivi zneski v breme proračuna Unije, bi morala Komisiji predložiti 
zahtevo za potrditev takega sklepa na podlagi obrazca, določenega v Prilogi k Delegirani uredbi Komisije (EU) 
2016/568. Komisija bo določila, ali bi morali biti v skladu s pravili, določenimi v členu 3 iste uredbe, neizterljivi 
zneski v breme proračuna Unije. To se nanaša na neizterljive zneske, vključene v Dodatek 5 („neizterljivi zneski“) 
izkazov programa iz Priloge VII k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) št. 1011/2014, ter zneske, vključene 
v Dodatek 3 („zneski, ki jih je treba izterjati“) iste priloge kot zneske, ki jih je treba izterjati, ki lahko postanejo 
neizterljivi zneski po predložitvi obračunov za končno obračunsko leto.

10.3. Tveganje nepravilnosti, zaradi katerih morajo organi, pristojni za program, dodatno preverjati izdatke, ki 
so že bili prijavljeni Komisiji

Če je bilo odkrito tveganje nepravilnosti, zaradi katerih morajo organi, pristojni za program, dodatno preverjati 
izdatke, ki so že bili prijavljeni Komisiji, morajo nacionalni organi spoštovati naslednje roke:

— za izdatke, ki se odštejejo od obračunov obračunskega leta pred končnim obračunskim letom v skladu 
s členom 137(2) uredbe o skupnih določbah, morajo biti dodatna preverjanja pravočasno zaključena, da se 
omogoči prijava izdatkov najpozneje v končnem zahtevku za vmesno plačilo za končno obračunsko leto, za 
katerega je rok za predložitev 31. julij 2024;

— v primeru tveganja nepravilnosti, zaradi katerih so potrebna dodatna preverjanja izdatkov, prijavljenih 
v končnem obračunskem letu, je treba odločitev o njihovi zakonitosti in pravilnosti ter torej odločitev 
o ohranitvi teh izdatkov ali o njihovem odbitku od izkazov za končno obračunsko leto sprejeti v trenutku 
predložitve obračunov, za katere je rok za predložitev 15. februar 2025 oziroma 1. marec 2025, če ga 
podaljša Komisija.

10.4. Zneski, izterjani po zaključku

Če je država članica po zaključku ugotovila nepravilnosti v zvezi z izdatki, vključenimi v obračune, je treba zneske, 
izterjane po zaključku, vrniti v proračun Unije. Morebitni nepravilni zneski se lahko nadomestijo z izdatki 
s prevelikim številom rezervacij (če so na voljo).

(59) Kot rezultat bo v primerih pozitivnega končnega plačila znesek, ki ga je treba izplačati ali obračunati, nižji, v primerih, ko gre pri 
končnem plačilu za izterjavo, pa bo znesek, ki ga je treba izterjati, višji.

(60) Delegirana uredba Komisije (EU) 2016/568 z dne 29. januarja 2016 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 1303/2013 Evropskega parlamenta 
in Sveta glede pogojev in postopkov za določanje, ali neizterljive zneske v zvezi z Evropskim skladom za regionalni razvoj, 
Evropskim socialnim skladom, Kohezijskim skladom ter Evropskim skladom za pomorstvo in ribištvo povrnejo države članice 
(UL L 97, 13.4.2016, str. 1). Uredba (EU) 2016/568, ki temelji na členu 122(2) uredbe o skupnih določbah, se za IPA II uporablja na 
podlagi člena 46(6) izvedbene uredbe IPA II.
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11. PREDLOŽITEV DOKUMENTOV O ZAKLJUČKU

11.1. Rok za predložitev dokumentov o zaključku

Dokumente o zaključku je treba predložiti do 15. februarja 2025 (61) (razen za zadnje letno poročilo o izvajanju 
ESPR, ki ga je treba predložiti do 31. maja 2024 (62)). V skladu s členom 63(7) finančne uredbe lahko Komisija ta 
rok na podlagi sporočila zadevne države članice podaljša do 1. marca 2025.

Komisija bo samodejno sprostila del obveznosti, ki je še odprt na dan 31. decembra 2023, če kateri koli od 
dokumentov o zaključku ni bil predložen Komisiji do 15. februarja 2025 (oziroma do 1. marca 2025, če Komisija 
podaljša rok) (63). V takem primeru se zaključek programa izvede na podlagi razpoložljivih informacij.

Nepredložitev katerega koli dokumenta o zaključku lahko kaže resne pomanjkljivosti sistema upravljanja in 
nadzora programa, ki ogroža prispevek Unije, že izplačan za program. Komisija se v takih primerih lahko odloči 
naložiti finančne popravke.

11.2. Spreminjanje dokumentov o zaključku po poteku roka za njihovo predložitev

Države članice ne smejo spreminjati nobenega dokumenta o zaključku po roku za njihovo predložitev, razen kadar 
Komisija zahteva spremembo ali v primerih administrativnih napak.

11.3. Razpoložljivost dokumentov

V skladu s členom 140(1) uredbe o skupnih določbah (64) se obdobje zadržanja za razpoložljivost dokumentov 
lahko prekine bodisi v primeru pravnih postopkov ali z ustrezno utemeljeno zahtevo Komisije.

Če se je država članica odločila za večfazno izvajanje operacije prek dveh programskih obdobij (v skladu 
z oddelkom 6 teh smernic), bo Komisija zahtevala prekinitev obdobja zadržanja za prvo fazo take operacije, 
dokler se ne začne obdobje zadržanja za drugo fazo operacije v skladu s členom 140(1), četrti pododstavek, 
uredbe o skupnih določbah.

Če se je država članica odločila uporabiti dodaten čas, ki ga zagotovi Komisija za fizično končanje ali popolno 
izvedbo nedelujoče operacije in za zagotovitev, da ta prispeva k ciljem ustreznih prednostnih nalog (v skladu 
z oddelkom 7 teh smernic), bo Komisija v skladu s členom 140(1), četrti pododstavek, zahtevala prekinitev 
obdobja zadržanja za tako operacijo, dokler se ta Komisiji ne priglasi kot delujoča, tj. fizično zaključena ali 
popolnoma izvedena in je prispevala k ciljem ustreznih prednostnih nalog.

Prekinitev je utemeljena z dejstvom, da splošno upravičenost in delovanje celotne operacije (obeh faz) lahko 
preverijo ali revidirajo službe Komisije ali Evropsko računsko sodišče ob njenem zaključku.

(61) Člena 138 in 141(1) uredbe o skupnih določbah in člen 63(5) finančne uredbe. Določbe uredbe o skupnih določba se za IPA II 
uporabljajo na podlagi člena 46(5) izvedbene uredbe IPA II.

(62) Člen 114(1) Uredbe (EU) št. 508/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o Evropskem skladu za pomorstvo in 
ribištvo in razveljavitvi uredb Sveta (ES) št. 2328/2003, (ES) št. 861/2006, (ES) št. 1198/2006 in (ES) št. 791/2007 in Uredbe (EU) 
št. 1255/2011 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 149, 20.5.2014, str. 1).

(63) Člen 136(2) uredbe o skupnih določbah; za IPA II se uporablja na podlagi člena 46(4) izvedbene uredbe IPA II.
(64) Za IPA II se uporablja na podlagi člena 46(5) izvedbene uredbe IPA II.
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12. VSEBINA DOKUMENTOV O ZAKLJUČKU

12.1. Končno poročilo o izvajanju

Končno poročilo o izvajanju programov, podprtih z ESRR, ESS in Kohezijskim skladom, mora vsebovati 
informacije, opisane v členih 50(2) in (5) (za cilj „naložbe za rast in delovna mesta“, cilj „evropsko teritorialno 
sodelovanje“ in za programe IPA II) (65) ter 111(3) uredbe o skupnih določbah (za cilj „naložbe za rast in delovna 
mesta“) (66).

Struktura končnega poročila o izvajanju je določena v Prilogi V (cilj „naložbe za rast in delovna mesta“) in 
Prilogi X (cilj „evropsko teritorialno sodelovanje“) k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2015/207 (67).

Države članice v skladu s členom 92b(7), tretji pododstavek, uredbe o skupnih določbah (68) v končnem poročilu 
o izvajanju poročajo o uporabi dodatnega začetnega predplačila iz virov REACT-EU za obravnavanje migracijskih 
izzivov, s katerimi se soočajo zaradi vojaške agresije Ruske federacije, in o prispevku tega dodatnega začetnega 
predplačila k okrevanju gospodarstva.

Države članice v končnem poročilu o izvajanju poročajo tudi o izpolnjevanju pogoja iz četrtega pododstavka 
člena 98(4) uredbe o skupnih določbah (69), ki zahteva, da se, kadar ima program namensko prednostno os za 
financiranje operacij za reševanje migracijskih izzivov, ki so posledica vojaške agresije Ruske federacije, z uporabo 
prožnosti iz prvega in drugega pododstavka člena 98(4) uredbe o skupnih določbah vsaj 30 % finančne dodelitve 
navedene prednostne osi dodeli operacijam, katerih upravičenci so lokalni organi in organizacije civilne družbe, ki 
delujejo v lokalnih skupnostih. Če ta pogoj ni izpolnjen, se povračilo s strani Komisije v okviru zadevne prednostne 
osi sorazmerno zmanjša, da se zagotovi upoštevanje tega pogoja pri izračunu končnega zneska, ki ga je treba 
plačati za program.

Končno poročilo o izvajanju bi moralo dodatno vsebovati:

— seznam vseh večfaznih operacij z zneskom upravičenih izdatkov za prvo fazo, nastalih v programskem 
obdobju 2014–2020, v skladu z oddelkom 6 teh smernic. Seznam bi moral biti predložen v obliki predloge iz 
Priloge I k tem smernicam;

— seznam vseh nedelujočih operacij v skladu z oddelkom 7 teh smernic. Seznam bi moral biti predložen v obliki 
predloge iz Priloge II k tem smernicam;

— seznam vseh operacij, na katere so vplivale tekoče nacionalne preiskave ali so bile začasno ustavljene zaradi 
pravnih postopkov ali upravnih pritožb z odložilnim učinkom v skladu z oddelkom 8 teh smernic. Seznam bi 
moral biti predložen v obliki predloge iz Priloge III k tem smernicam.

Za programe, podprte z ESPR, se končno poročilo o izvajanju ne zahteva. Namesto tega je treba do 31. maja 2024
predložiti zadnje letno poročilo o izvajanju (ki bi moralo vključevati preglednice v prilogah I, II in III k tem 
smernicam, kjer je primerno) ter vključiti informacije, opisane v členu 50(2) uredbe o skupnih določbah in 
členu 114 Uredbe (EU) št. 508/2014. Struktura takega letnega poročila o izvajanju je določena v Prilogi 
k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) št. 1362/2014.

(65) Za IPA II se uporablja na podlagi člena 42 izvedbene uredbe IPA II.
(66) Člen 14 uredbe o evropskem teritorialnem sodelovanju se za IPA II uporablja na podlagi člena 42(1) izvedbene uredbe IPA II.
(67) Za IPA II se uporablja na podlagi člena 42(1) izvedbene uredbe IPA II.
(68) Kakor je bila spremenjena z Uredbo (EU) 2022/613 z dne 12. aprila 2022.
(69) Kakor je bila spremenjena z uredbo FAST-CARE (EU) 2022/2039. Člen 98 se uporablja samo za cilj „naložbe za rast in delovna 

mesta“.
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12.1.1. Poročanje o velikih projektih (70)

Z vključitvijo velikega projekta v končno poročilo o izvajanju (preglednica 12 Priloge V k Izvedbeni uredbi 
Komisije (EU) 2015/207) država članica potrjuje, da je veliki projekt fizično zaključen ali popolnoma izveden in 
prispeva k ciljem ustreznih prednostnih nalog. O velikih projektih, ki so nedelujoči ali se izvajajo večfazno, bi bilo 
treba poročati v skladu z oddelkoma 6 in 7 teh smernic.

V rubriki „Pripombe“ v preglednici 12 bi morale države članice navesti, ali je bil veliki projekt izveden v skladu 
z dokumentacijo, predloženo ali priglašeno Komisiji na podlagi člena 102 ali 103 uredbe o skupnih določbah, ki 
je predstavljala podlago za sklep Komisije o odobritvi finančnega prispevka k projektu v obliki sklepa ali tihega 
soglasja. Države članice bi morale opisati in pojasniti morebitno neskladje v izvajanju velikega projekta 
v primerjavi z navedbami v zgoraj navedeni dokumentaciji.

Komisija bo ocenila skladnost izvedenega velikega projekta s predloženo ali priglašeno dokumentacijo (in sklepom 
Komisije o odobritvi finančnega prispevka, kjer je ustrezno). Pri tem bo upoštevala razloge in posledice morebitne 
neskladnosti izvedenega velikega projekta z dokumentacijo, na kateri temelji odobritev Komisije, ter lahko naloži 
finančni popravek.

12.1.2. Sprejetje obračuna in roki

Komisija bo preučila končno poročilo o izvajanju in državi članici svoje pripombe sporočila v petih mesecih od 
datuma prejema (71). Če Komisija ne predloži pripomb v tem roku, se poročilo šteje za sprejeto.

Države članice bodo imele na voljo dva meseca, da se odzovejo na pripombe Komisije h končnemu poročilu 
o izvajanju. Komisija lahko ta rok na zahtevo države članice podaljša za dodatna dva meseca. Končno poročilo 
o izvajanju bo sprejeto, če Komisija nima pripomb ali če so bile pripombe Komisije ustrezno rešene.

12.2. Obračuni

Obračuni za končno obračunsko leto morajo tako kot za katero koli drugo obračunsko leto vsebovati informacije, 
opisane v členu 137(1) uredbe o skupnih določbah. Struktura obračunov je določena v Prilogi VII k Izvedbeni 
uredbi Komisije (EU) št. 1011/2014. Pripraviti jih je treba ob upoštevanju posebnih zahtev za končno obračunsko 
leto (glej zlasti oddelek 10 zgoraj).

12.2.1. Pregled in sprejetje obračunov

Pregled in sprejetje obračunov za končno obračunsko leto poteka v skladu z istimi pravili, kot so določena za 
pregled in sprejetje obračunov za katero koli drugo obračunsko leto.

Komisija bo uporabila postopke za pregled in sprejetje obračunov za končno obračunsko leto in državo članico do 
31. maja 2025 obvestila, ali sprejema, da so obračuni popolni, natančni in verodostojni (72).

(70) Veliki projekti niso pomembni za programe, podprte z ESPR. Programi v okviru cilja „evropsko teritorialno sodelovanje“ in IPA II niso 
podpirali velikih projektov.

(71) Člen 50(7) uredbe o skupnih določbah; za IPA II se uporablja na podlagi člena 42(1) izvedbene uredbe IPA II, ki se sklicuje na člen 50 
uredbe o skupnih določbah.

(72) Člen 139 uredbe o skupnih določbah; za IPA II se uporablja na podlagi člena 46(5) izvedbene uredbe IPA II.
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12.3. Izjava o upravljanju in letni povzetek

Struktura izjave o upravljanju za končno obračunsko leto je tako kot za katero koli drugo obračunsko leto 
določena v Prilogi VI k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2015/207 (73).

12.4. Revizijsko mnenje in poročilo o nadzoru

Struktura revizijskega mnenja za končno obračunsko leto je tako kot za katero koli drugo obračunsko leto 
določena v Prilogi VIII k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2015/207 (74).

Struktura poročila o nadzoru za končno obračunsko leto je tako kot za katero koli drugo obračunsko leto 
določena v Prilogi IX k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2015/207 (75).

Kadar se skupni sistem upravljanja in nadzora uporablja za več kot en program, se lahko država članica odloči 
zagotoviti zahtevane informacije v skupnem poročilu o nadzoru, ki zajema vse zadevne programe.

Poročilo o nadzoru za zadnje obračunsko leto bi moralo tudi vključevati:

— informacije o neodpravljenih pomanjkljivostih, ki izhajajo iz revizij, ki so jih opravile službe Komisije ali 
Evropsko računsko sodišče, in bi jih bilo treba zagotoviti v oddelku 8 „Druge informacije“ poročila o nadzoru;

— zagotovila o zakonitosti in pravilnosti izdatkov na podlagi finančnih instrumentov (člena 41 in 42 uredbe 
o skupnih določbah);

— zagotovilo o zanesljivosti podatkov v zvezi s kazalniki;

— zagotovilo, da je znesek javnih izdatkov, plačan upravičencem, najmanj enak prispevku iz skladov in ESPR, ki 
ga je Komisija plačala državi članici (člen 129 uredbe o skupnih določbah (76)).

12.4.1. Finančni instrumenti (77)

Za finančne instrumente bi morali organi za revizijo programov dobiti zagotovilo, da so končni zneski, prijavljeni 
ob zaključku, upravičeni. Informacije bi morale biti zagotovljene v oddelku 9 „Splošna raven zanesljivosti“ poročila 
o nadzoru, če je ustrezno, pa tudi v drugih oddelkih poročila (zlasti v oddelkih 4 „Revizije sistema“ in 5 „Revizije 
operacij“).

Za finančne instrumente, za katere velja fazno izvajanje vmesnih plačil (obroki predplačil) (78), upravičenost 
izdatkov, povezanih z zadnjim obrokom, ter vse do 15 % zneskov, vključenih v prejšnje obroke, morda ne bo 
zajeta s prejšnjimi revizijami operacij. Organi za revizijo programov bi morali prejeti zagotovila o zakonitosti in 
pravilnosti teh izdatkov pred predložitvijo obračunov za končno obračunsko leto. Vendar pa ni pogoj, da je 
končni prejemnik dokončal izvajanje naložbe, ki se podpira s finančnim instrumentom, do datuma predložitve 
dokumentov o zaprtju. Organi za revizijo programov bi morali poročati, kako so pridobili to zagotovilo, in 
Komisiji potrditi upravičenost celotnih izdatkov finančnih instrumentov v skladu s členom 42 uredbe o skupnih 
določbah v poročilu o nadzoru za končno obračunsko leto.

(73) Priloga VI, ki temelji na členu 125(4) uredbe o skupnih določbah, se za IPA II uporablja na podlagi člena 37(1) izvedbene uredbe IPA 
II.

(74) Priloga VIII, ki temelji na členu 127(5) uredbe o skupnih določbah, se za IPA II uporablja na podlagi člena 37(3) izvedbene uredbe IPA 
II.

(75) Priloga IX, ki temelji na členu 127(5) uredbe o skupnih določbah, se za IPA II uporablja na podlagi člena 37(3) izvedbene uredbe IPA 
II.

(76) Za IPA II se uporablja na podlagi člena 46(2) izvedbene uredbe IPA II.
(77) Ni relevantno za programe evropskega teritorialnega sodelovanja in se ne uporablja za programe čezmejnega sodelovanja v okviru IPA 

II.
(78) Člen 41 uredbe o skupnih določbah.
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Za finančne instrumente ob zaključku se priporoča, da organ za revizijo programa zajame preostalo populacijo 
upravičenega izdatka, ki predhodno med revizijami operacij ni bila zajeta. Ni potrebno, da so vsi finančni 
instrumenti ob zaključku revidirani, vendar pa noben finančni instrument ne bi smel biti izključen iz naključnega 
izbora. Hkrati se lahko organi za revizijo programov odločijo, da izbrane finančne instrumente razvrstijo 
v skupine za namen njihove revizije, glede na to, da se bodo pridobljeni rezultati uporabljali za vse finančne 
instrumente znotraj skupine.

Organi za revizijo programov bi morali izvesti revizijo statističnega vzorca naložb ter stroškov in provizij 
upravljanja in lahko take izdatke obravnavajo kot dodatno obdobje vzorčenja, da bi lahko uporabili rezultate 
predhodno opravljenih revizij (79).

12.4.2. Zanesljivost podatkov

Organi za revizijo programov bi morali o zanesljivosti podatkov v zvezi s kazalniki odločiti v poročilu o nadzoru 
končnega obračunskega leta, med drugim o oceni ključne zahteve 6 „Zanesljiv sistem za zbiranje, zajemanje in 
hrambo podatkov za namene spremljanja, vrednotenja, finančnega upravljanja, preverjanja in revizije, vključno 
s povezavami s sistemi elektronske izmenjave podatkov z upravičenci“, določene v preglednici 1 Priloge IV 
k Delegirani uredbi Komisije (EU) št. 480/2014 (80). Ta ocena ključne zahteve 6 bi morala vključevati potrditev, da 
so zbirni podatki, sporočeni Komisiji, pravilni.

12.4.3. Javni izdatki, izplačani upravičencem

Organ za potrjevanje bi moral zagotoviti, da je v njegovih izračunih za končne obračune upoštevana skladnost 
s členom 129 uredbe o skupnih določbah. Nacionalni revizijski organ bi moral ta vidik vključiti v svojo revizijo 
obračunov za končno obračunsko leto in poročati o dobljenem zagotovilu v poglavju 6 končnega poročila 
o nadzoru.

13. KONČNO PLAČILO

Končno plačilo se bo izvedlo najpozneje tri mesece po datumu sprejetja obračunov za končno obračunsko leto ali 
en mesec po datumu sprejetja končnega poročila o izvajanju, kar je pozneje (81).

To ne posega v pooblastilo Komisije, da prekine rok za končno plačilo ali začasno ustavi tako plačilo.

14. VPRAŠANJA O ZAKONITOSTI IN PRAVILNOSTI

Komisija lahko vprašanja o zakonitosti in pravilnosti z izdatki povezanih transakcij iz sprejetih obračunov zastavlja 
po končnem plačilu in zaključku programa.

Zaključek programa ne posega v pravico Komisije, da naloži finančne popravke v skladu s členi 85, 144 in 145 
uredbe o skupnih določbah (82), v primeru ESPR pa tudi s členom 105 Uredbe (EU) št. 508/2014.

(79) Kar zadeva finančne instrumente, vzpostavljene na podlagi točk (a) in (c) člena 38(1) uredbe o skupnih določbah, ter za finančne 
instrumente, vzpostavljene na podlagi točke (b) istega člena, ki jih izvaja Evropska investicijska banka ali druga mednarodna finančna 
institucija, stroške in provizije upravljanja, ki jih zaračuna Evropska investicijska banka/Evropski investicijski sklad ali druga 
mednarodna finančna institucija, revidirajo zunanji revizorji Evropske investicijske banke/Evropskega investicijskega sklada. Tudi vse 
stroške in provizije upravljanja, ki jih zaračunajo finančni posredniki, ki jih je na nacionalni ravni za posojila in lastniške instrumente 
izbral Evropski investicijski sklad, preverjajo zunanji revizorji Evropske investicijske banke/Evropskega investicijskega sklada.

(80) Priloga IX, ki temelji na členu 144(6) uredbe o skupnih določbah, se za IPA II uporablja na podlagi člena 46(6) izvedbene uredbe IPA 
II.

(81) Člen 141(2) uredbe o skupnih določbah; za IPA II se uporablja na podlagi člena 46(5) izvedbene uredbe IPA II.
(82) Te tri določbe se za IPA II uporabljajo na podlagi člena 46(6) izvedbene uredbe IPA II.
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PRILOGA I 

SEZNAM VSEH OPERACIJ, PRENESENIH IZ OBDOBJA 2014–2020 V OBDOBJE 2021–2027 

(priložiti h končnemu poročilu o izvajanju (1)) 

NASLOV 
PROGRAMA

ŠTEVILKA CCI

PREDNOSTNA 
NALOGA / 

SKLAD / 
KATEGORIJA 

REGIJE

REFERENCA 
OPERACIJE

NASLOV 
OPERACIJE

DATUM [IN 
ŠTEVILKA] 

TIHEGA 
SOGLASJA / 
ODOBRITVE 
KOMISIJE (ČE 

GRE ZA 
VELIK 

PROJEKT)

VEČFAZNE 
OPERACIJE 

NA PODLAGI 
ČLENA 118

VEČFAZNE 
OPERACIJE 

NA PODLAGI 
ČLENA 118a

SKUPNI STROŠKI 
OPERACIJE (v EUR)

SKUPNI POTR
JENI IZDATKI 

ZA PRVO FAZO
(v EUR)

JAVNI 
PRISPEVEK ZA 

PRVO FAZO 
(v EUR)

NAČRTOVANI/ 
KONČNI 
DATUM 

ZAKLJUČKA 
DRUGE FAZE 

(LETO, 
ČETRTLETJE)

PROGRAM ZA 
OBDOBJE 

2021–2027, 
V OKVIRU 

KATEREGA JE  
BILA/BO 

OPERACIJA 
ZAKLJU-
ČENA (2)

Skupaj (za 
obe fazi, 

končno ali 
ocena)

Za drugo 
fazo 

(končno 
ali oceno)

(1) Za ESPR priložiti k zadnjemu letnemu poročilu o izvajanju.
(2) Ime programa za programsko obdobje 2021–2027, v okviru katerega bo operacija zaključena.
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PRILOGA II 

SEZNAM NEDELUJOČIH OPERACIJ 

(priložiti h končnemu poročilu o izvajanju (1)) 

NASLOV PROGRAMA

ŠTEVILKA CCI

PREDNOSTNA 
NALOGA / SKLAD / 
KATEGORIJA REGIJE

REFERENCA OPERACIJE NASLOV OPERACIJE IME UPRAVIČENCA / 
PREJEMNIKA

SKUPNI STROŠKI OPE
RACIJE
(v EUR)

SKUPNI POTRJENI 
IZDATKI
(v EUR)

JAVNI PRISPEVEK
(v EUR)

(1) Za ESPR priložiti k zadnjemu letnemu poročilu o izvajanju.
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PRILOGA III 

SEZNAM OPERACIJ, NA KATERE SO VPLIVALE TEKOČE NACIONALNE PREISKAVE / SO BILE ZAČASNO USTAVLJENE ZARADI PRAVNIH POSTOPKOV ALI UPRAVNIH 
PRITOŽB Z ODLOŽILNIM UČINKOM 

(priložiti h končnemu poročilu o izvajanju (*)) 

NASLOV PROGRAMA

ŠTEVILKA CCI

PREDNOSTNA 
NALOGA / SKLAD / 
KATEGORIJA REGIJE

REFERENCA 
OPERACIJE

NASLOV OPERACIJE IME UPRAVIČENCA / 
PREJEMNIKA

ZADEVNI SKUPNI 
POTRJENI IZDATKI

(v EUR)

ZADEVNI JAVNI PRI
SPEVEK
(v EUR)

OPERACIJE, NA 
KATERE VPLIVAJO 

TEKOČE 
NACIONALNE 

PREISKAVE*

OPERACIJE, KI SO 
BILE ZAČASNO 

USTAVLJENE ZARADI 
PRAVNIH 

POSTOPKOV ALI 
UPRAVNIH PRITOŽB 

Z ODLOŽILNIM 
UČINKOM*

(*) Za ESPR priložiti k zadnjemu letnemu poročilu o izvajanju. Označite s križcem v ustrezni rubriki.
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PRILOGA IV 

PRIMER UPORABE PROŽNOSTI IN OMEJITVE JAVNIH IZDATKOV V OKVIRU IZRAČUNA KONČNE RAZLIKE ZA PROGRAM Z ENIM SKLADOM 
SL
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Nenasprotovanje priglašeni koncentraciji 

(Zadeva M.10349 – AMAZON / MGM) 

(Besedilo velja za EGP) 

(2022/C 474/02)

Komisija se je 15. marca 2022 odločila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglašeni koncentraciji in jo bo razglasila za 
združljivo z notranjim trgom. Ta odločitev je sprejeta v skladu s členom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES) št. 139/2004 (1). Celotno 
besedilo odločitve je na voljo samo v angleščini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila odstranjene morebitne 
poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o združitvah na spletišču Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Spletišče 
vsebuje različne pripomočke za iskanje posameznih odločitev o združitvah, vključno z nazivi podjetij, številkami 
zadev, datumi ter indeksi področij,

— v elektronski obliki na spletišču EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno 
številko 32022M10349. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do prava EU.

(1) UL L 24, 29.1.2004, str. 1.
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Nenasprotovanje priglašeni koncentraciji 

(Zadeva M.10800 – AHLSELL / SANISTAL) 

(Besedilo velja za EGP) 

(2022/C 474/03)

Komisija se je 10. novembra 2022 odločila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglašeni koncentraciji in jo bo 
razglasila za združljivo z notranjim trgom. Ta odločitev je sprejeta v skladu s členom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES) 
št. 139/2004 (1). Celotno besedilo odločitve je na voljo samo v angleščini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila 
odstranjene morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o združitvah na spletišču Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Spletišče 
vsebuje različne pripomočke za iskanje posameznih odločitev o združitvah, vključno z nazivi podjetij, številkami 
zadev, datumi ter indeksi področij,

— v elektronski obliki na spletišču EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno 
številko 32022M10800. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do prava EU.

(1) UL L 24, 29.1.2004, str. 1.
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Nenasprotovanje priglašeni koncentraciji 

(Zadeva M.10897 – PREDICA / VAUBAN / TELEFONICA / BLUEVIA) 

(Besedilo velja za EGP) 

(2022/C 474/04)

Komisija se je 25. novembra 2022 odločila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglašeni koncentraciji in jo bo 
razglasila za združljivo z notranjim trgom. Ta odločitev je sprejeta v skladu s členom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES) 
št. 139/2004 (1). Celotno besedilo odločitve je na voljo samo v angleščini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila 
odstranjene morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o združitvah na spletišču Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Spletišče 
vsebuje različne pripomočke za iskanje posameznih odločitev o združitvah, vključno z nazivi podjetij, številkami 
zadev, datumi ter indeksi področij,

— v elektronski obliki na spletišču EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno 
številko 32022M10897. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do prava EU.

(1) UL L 24, 29.1.2004, str. 1.
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Nenasprotovanje priglašeni koncentraciji 

(Zadeva M.10943 – ENEL / CVC CAPITAL PARTNERS / GRIDSPERTISE) 

(Besedilo velja za EGP) 

(2022/C 474/05)

Komisija se je 28. novembra 2022 odločila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglašeni koncentraciji in jo bo 
razglasila za združljivo z notranjim trgom. Ta odločitev je sprejeta v skladu s členom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES) 
št. 139/2004 (1). Celotno besedilo odločitve je na voljo samo v angleščini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila 
odstranjene morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o združitvah na spletišču Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Spletišče 
vsebuje različne pripomočke za iskanje posameznih odločitev o združitvah, vključno z nazivi podjetij, številkami 
zadev, datumi ter indeksi področij,

— v elektronski obliki na spletišču EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno 
številko 32022M10943. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do prava EU.

(1) UL L 24, 29.1.2004, str. 1.
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Nenasprotovanje priglašeni koncentraciji 

(Zadeva M.10955 – KIRK / LFI / ATP / FERROSAN MEDICAL DEVICES) 

(Besedilo velja za EGP) 

(2022/C 474/06)

Komisija se je 5. decembra 2022 odločila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglašeni koncentraciji in jo bo razglasila 
za združljivo z notranjim trgom. Ta odločitev je sprejeta v skladu s členom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES) št. 139/2004 (1). 
Celotno besedilo odločitve je na voljo samo v angleščini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila odstranjene 
morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o združitvah na spletišču Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Spletišče 
vsebuje različne pripomočke za iskanje posameznih odločitev o združitvah, vključno z nazivi podjetij, številkami 
zadev, datumi ter indeksi področij,

— v elektronski obliki na spletišču EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno 
številko 32022M10955. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do prava EU.

(1) UL L 24, 29.1.2004, str. 1.
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Nenasprotovanje priglašeni koncentraciji 

(Zadeva M.10931 – OPENTEXT / MICRO FOCUS) 

(Besedilo velja za EGP) 

(2022/C 474/07)

Komisija se je 6. decembra 2022 odločila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglašeni koncentraciji in jo bo razglasila 
za združljivo z notranjim trgom. Ta odločitev je sprejeta v skladu s členom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES) št. 139/2004 (1). 
Celotno besedilo odločitve je na voljo samo v angleščini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila odstranjene 
morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o združitvah na spletišču Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Spletišče 
vsebuje različne pripomočke za iskanje posameznih odločitev o združitvah, vključno z nazivi podjetij, številkami 
zadev, datumi ter indeksi področij,

— v elektronski obliki na spletišču EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno 
številko 32022M10931. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do prava EU.

(1) UL L 24, 29.1.2004, str. 1.
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IV

(Informacije)

INFORMACIJE INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCIJ EVROPSKE 
UNIJE

SVET

Sklepi Sveta o boju proti nekaznovanju v zvezi z zločini, storjenimi v povezavi z vojaško agresijo 
Rusije v Ukrajini 

(2022/C 474/08)

I. Uvod

Evropski svet je 24. februarja 2022, takoj po začetku oboroženega napada, najostreje obsodil neizzvano in 
neupravičeno vojaško agresijo Rusije v Ukrajini kot grobo kršitev mednarodnega prava in načel Ustanovne listine 
ZN, ki povzroča veliko število smrtnih žrtev in ranjenih med civilisti.

1. in 2. marca 2022 je 39 držav pogodbenic Rimskega statuta Mednarodnega kazenskega sodišča (v nadaljnjem 
besedilu: Rimski statut), vključno z vsemi državami članicami Evropske unije, zadevo predložilo Mednarodnemu 
kazenskemu sodišču (v nadaljnjem besedilu: MKS) in tožilca MKS pozvalo k preiskavi razmer v Ukrajini. 
2. marca 2022 je tožilec MKS sporočil, da je na podlagi prejetih zaprosil začel preiskavo razmer v Ukrajini. Pozneje 
so zadevo v zvezi z razmerami v Ukrajini Mednarodnemu kazenskemu sodišču predložile še štiri druge države 
pogodbenice, s čimer se je skupno število držav pogodbenic, ki so to storile, povečalo na 43.

Evropski svet je v sklepih z dne 24. in 25. marca 2022 navedel naslednje: „Rusija izvaja napade na civilno 
prebivalstvo; njeni cilji so civilni objekti, tudi bolnišnice, zdravstvene ustanove, šole in zatočišča. Ti vojni zločini se 
morajo takoj ustaviti. Odgovorni in njihovi sostorilci bodo odgovarjali za svoja dejanja v skladu z mednarodnim 
pravom.“

Evropski svet je v sklepih z dne 30. in 31. maja 2022 Rusijo odločno pozval, naj nemudoma ustavi napade na civiliste 
in civilno infrastrukturo, pri katerih ne izbira ciljev. Dodal je še: „Grozodejstva, za katera so odgovorne ruske sile, ter 
trpljenje in uničenje, ki ga pri tem povzročajo, so nepopisni.“ Navedel je tudi, da izreka priznanje vsem, ki pomagajo 
pri zbiranju dokazov in preiskovanju vojnih zločinov in drugih najhujših kaznivih dejanj, ter da podpira intenzivna 
prizadevanja tožilca Mednarodnega kazenskega sodišča v zvezi s tem. Pozdravil je delo, ki ga opravlja ukrajinska 
generalna tožilka, pri čemer ji Evropska unija in njene države članice zagotavljajo finančno podporo in podporo za 
krepitev zmogljivosti. Pozdravil je tudi ustanovitev skupne preiskovalne skupine, ki jo usklajuje Eurojust, čigar vloga 
je bila okrepljena, in stalno operativno podporo, ki jo zagotavlja Europol.

Evropski svet je v sklepih z dne 23. in 24. junija 2022 poudaril naslednje: „Rusija, Belorusija in vsi, ki so odgovorni za 
vojne zločine in druga najtežja kazniva dejanja, bodo morali v skladu z mednarodnim pravom odgovarjati za svoja 
dejanja.“
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Evropski svet je v sklepih z dne 20. in 21. oktobra 2022 navedel naslednje: „Vojni zločini proti Ukrajincem, za katere 
je vse več dokazov, in neprestano uničevanje civilne infrastrukture so huda kršitev mednarodnega prava. Evropska 
unija ponovno poudarja, da se odločno zavzema za to, da bodo Rusija ter vsi storilci in sostorilci odgovarjali za svoja 
dejanja, ter močno podpira preiskave tožilca Mednarodnega kazenskega sodišča. Evropski svet priznava prizadevanja 
Ukrajine za zagotovitev, da se prepozna odgovornost, tudi za kaznivo dejanje agresije proti Ukrajini. Visokega 
predstavnika in Komisijo spodbuja, naj preučita možnosti, kako zagotoviti, da bodo storilci v celoti odgovarjali za 
svoja dejanja.“

Evropski svet je v sklepih z dne 20. in 21. oktobra 2022 poleg tega pozval Komisijo, naj v skladu s pravom EU in 
mednarodnim pravom predstavi možnosti za uporabo zamrznjenih sredstev za podporo pri obnovi Ukrajine. 
V zvezi s tem je opozoril na svoje sklepe z dne 30. in 31. maja 2022. Obnova Ukrajine bi koristila tudi žrtvam 
kaznivih dejanj, storjenih v Ukrajini.

V Rimskem statutu je opozorjeno, da „najtežja hudodelstva, ki zadevajo mednarodno skupnost kot celoto, ne smejo 
ostati nekaznovana in da je treba zagotoviti njihov učinkovit pregon s sprejemanjem ukrepov na državni ravni ter 
z okrepitvijo mednarodnega sodelovanja“.

V skladu z mednarodnim pravom (1) so za preiskovanje in pregon odgovornih za najhujša mednarodna kazniva 
dejanja iz člena 5 Rimskega statuta v prvi vrsti odgovorne države.

Svet je v Sklepu Sveta 2011/168/SZVP (2) opozoril, da huda kazniva dejanja, za katera je pristojno Mednarodno 
kazensko sodišče, zadevajo mednarodno skupnost kot celoto ter zlasti Unijo in njene države članice, hkrati pa potrdil 
odločenost odpraviti prakso nekaznovanja storilcev teh kaznivih dejanj s pobudami ali ukrepi za zagotavljanje 
izvajanja načela dopolnjevanja na nacionalni ravni in s poglabljanjem mednarodnega sodelovanja, da se zagotovi 
njihov učinkovit pregon.

Evropska unija in njene države članice bi morale nujno sprejeti vse potrebne ukrepe za zagotovitev, da se storilci 
najhujših mednarodnih kaznivih dejanj v Ukrajini preiskujejo in preganjajo ter da odgovarjajo pred sodiščem.

Evropski svet je že pozdravil odločitev tožilca Mednarodnega kazenskega sodišča za začetek preiskave. Tudi pristojni 
organi različnih držav članic so začeli preiskave najhujših mednarodnih kaznivih dejanj, ki naj bi bila storjena 
v Ukrajini.

Za zagotovitev uspešnih preiskav in pregona najhujših mednarodnih kaznivih dejanj sta potrebna okrepljeno 
sodelovanje in usklajevanje vseh pristojnih organov na mednarodni in nacionalni ravni, zlasti zaradi zbiranja, 
shranjevanja in zavarovanja dokazov, na katere se je mogoče naknadno sklicevati na sodišču.

Eurojust in Europol sta ključna akterja na območju svobode, varnosti in pravice. Obe agenciji imata strokovno znanje 
in izkušnje za podpiranje preiskav in pregona čezmejnih kaznivih dejanj, vključno z najhujšimi mednarodnimi in 
z njimi povezanimi kaznivimi dejanji, ter sta v okviru svojih mandatov pripravljeni prispevati k učinkoviti izmenjavi 
zbranih dokazov. Eurojust in Europol usklajujeta svoji vlogi in dejavnosti v podporo preiskavam najhujših 
mednarodnih kaznivih dejanj.

Uredba (EU) 2022/838 Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Uredbe (EU) 2018/1727 v zvezi 
z zavarovanjem, analizo in hrambo dokazov, povezanih z genocidom, hudodelstvi zoper človečnost, vojnimi zločini 
in povezanimi kaznivimi dejanji, v Eurojustu je bila sprejeta 30. maja 2022 (3).

(1) Glej Rimski statut Mednarodnega kazenskega sodišča; Konvencijo iz leta 1948 o preprečevanju in kaznovanju zločina genocida; 
četvero ženevskih konvencij iz leta 1949 in troje dodatnih protokolov; Haaško konvencijo iz leta 1954 in njen drugi dodatni 
protokol; Mednarodno konvencijo o zatiranju in kaznovanju zločina apartheida iz leta 1976; Konvencijo iz leta 1984 proti mučenju 
in drugim krutim, nečloveškim ali poniževalnim kaznim ali ravnanju ter Mednarodno konvencijo iz leta 2006 o zaščiti vseh oseb pred 
prisilnim izginotjem.

(2) Sklep Sveta 2011/168/SZVP z dne 21. marca 2011 o Mednarodnem kazenskem sodišču in razveljavitvi Skupnega stališča 2003/444/ 
SZVP (UL L 76, 22.3.2011, str. 56).

(3) UL L 148, 31.5.2022, str. 1.
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25. marca 2022 je bila s pomočjo Eurojusta ustanovljena skupna preiskovalna skupina, namenjena usklajevanju 
preiskav vseh zločinov Rusije med vojno proti Ukrajini. Skupina si prizadeva okrepiti pravosodno sodelovanje med 
pristojnimi organi, vključenimi v preiskovanje in pregon najhujših mednarodnih kaznivih dejanj na nacionalni in 
mednarodni ravni. Sprva so jo sestavljali ukrajinski, litovski in poljski pravosodni organi, pozneje pa so se tem 
pridružili še pravosodni organi iz Estonije, Latvije, Slovaške in Romunije. 25. aprila 2022 je svoje sodelovanje kot 
udeleženec v skupni preiskovalni skupini napovedalo tudi tožilstvo Mednarodnega kazenskega sodišča.

Da bi olajšal analizo informacij v zvezi z morebitnimi dokazi o najhujših mednarodnih kaznivih dejanjih, je Europol 
vzpostavil namenski analitični projekt o najhujših mednarodnih kaznivih dejanjih.

Ustrezno pozornost bi bilo treba nameniti tudi položaju žrtev najhujših mednarodnih kaznivih dejanj, ki bi jim 
morali zagotoviti pravico.

Evropska mreža kontaktnih točk za preiskovanje in pregon genocida, hudodelstev zoper človečnost in vojnih 
hudodelstev (v nadaljnjem besedilu: mreža za področje genocida) ima pomembno strokovno znanje na področju 
najhujših mednarodnih kaznivih dejanj. Je v veliko pomoč pri olajševanju izmenjave informacij, znanja, izkušenj in 
najboljših praks med nacionalnimi strokovnjaki (4).

Eurojust, mreža za področje genocida in tožilstvo MKS so 21. septembra 2022 objavili smernice za organizacije 
civilne družbe z naslovom Documenting international crimes and human rights violations for criminal responsibility purposes 
(Dokumentiranje mednarodnih kaznivih dejanj in kršitev človekovih pravic za namene kazenske odgovornosti).

Svetovalna misija EU v Ukrajini (EUAM Ukraine) zagotavlja podporo ukrajinskim oblastem na terenu v Ukrajini. Njen 
mandat je bil 13. aprila 2022 spremenjen (5) z namenom, da bi s strateškim svetovanjem in usposabljanjem 
zagotavljala podporo ukrajinskim organom, vključenim v preiskovanje in pregon mednarodnih kaznivih dejanj. 
Misija se na tem področju tesno usklajuje z Mednarodnim kazenskim sodiščem in sodeluje pri dejavnostih svetovalne 
skupine za grozodejstva.

Glede na navedeno je Svet sprejel naslednje sklepe:

II. Svet poziva države članice, naj:

a) sprejmejo potrebne zakonodajne ukrepe, da bi:

i) v celoti uveljavili opredelitev najhujših mednarodnih kaznivih dejanj in načinov odgovornosti iz Rimskega 
statuta;

ii) omogočili izvajanje univerzalne pristojnosti ali drugih oblik nacionalne pristojnosti za najhujša mednarodna 
kazniva dejanja, storjena v tujini, ter

iii) omogočili tesno pravosodno sodelovanje z Mednarodnim kazenskim sodiščem in, kolikor to dovoljuje 
nacionalno pravo, z drugimi preiskovalnimi mehanizmi ali mehanizmi odgovornosti, kot je neodvisna 
mednarodna preiskovalna komisija za Ukrajino, ki jo je ustanovil Svet ZN za človekove pravice, po potrebi 
tudi v okviru skupne preiskovalne skupine;

b) zagotovijo podporo ukrajinskemu generalnemu državnemu tožilstvu, da bi okrepili zmogljivosti Ukrajine za 
preiskovanje in pregon najhujših mednarodnih kaznivih dejanj v skladu z mednarodnimi standardi;

c) razmislijo o dejavnem sodelovanju v sistemu rotacije, ki ga usklajuje Mednarodno kazensko sodišče;

d) okrepijo pravosodno sodelovanje med državami članicami ter z Ukrajino, drugimi tretjimi državami in 
Mednarodnim kazenskim sodiščem, da bi zagotovili uspešno preiskovanje in pregon najhujših mednarodnih 
kaznivih dejanj, tudi s podpiranjem mednarodne pobude za pogajanja o večstranski pogodbi o medsebojni 
pravni pomoči in izročitvi pri nacionalnem pregonu grozodejstev;

(4) Sklep Sveta 2002/494/PNZ z dne 13. junija 2002 o vzpostavitvi evropske mreže kontaktnih točk v zvezi z osebami, odgovornimi za 
genocid, hudodelstva zoper človečnost in vojna hudodelstva (UL L 167, 26.6.2002, str. 1) ter Sklep sveta 2003/335/PNZ z dne 
8. maja 2003 o preiskavi in sodnem pregonu genocida, hudodelstev zoper človečnost in vojnih zločinov (UL L 118, 14.5.2003, 
str. 12).

(5) Sklep Sveta (SZVP) 2022/638 z dne 13. aprila 2022 o spremembi Sklepa 2014/486/SZVP o svetovalni misiji Evropske unije za 
reformo sektorja civilne varnosti v Ukrajini (EUAM Ukraine) (UL L 117, 19.4.2015, str. 38).
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e) olajšajo uporabo skupnih preiskovalnih skupin med pristojnimi organi držav članic in drugimi deležniki, kot je 
Mednarodno kazensko sodišče, da bi okrepili pravosodno sodelovanje v posameznih primerih ter uspešno 
preiskovanje in pregon najhujših mednarodnih kaznivih dejanj na nacionalni in mednarodni ravni;

f) sodelujejo s svetovalno skupino za grozodejstva ter po potrebi olajšajo tesno usklajevanje med svetovalno 
skupino za grozodejstva in skupno preiskovalno skupino, ki so jo ustanovile Ukrajina in nekatere države članice;

g) okrepijo sodelovanje z deležniki EU, kot so Eurojust, Europol, Evropska pravosodna mreža, mreža za področje 
genocida, EUAM Ukraine in mreža nacionalnih strokovnjakov za skupne preiskovalne skupine (v nadaljnjem 
besedilu: mreža za skupne preiskovalne skupine), da bi izboljšali uspešno preiskovanje in pregon najhujših 
mednarodnih kaznivih dejanj;

h) dodatno okrepijo zmogljivosti misije EUAM Ukraine z napotitvijo nacionalnih strokovnjakov z ustreznim 
strokovnim znanjem;

i) še naprej zagotavljajo ustrezno pravno, operativno in finančno podporo za vzpostavitev in pravilno delovanje 
specializiranih enot za preiskovanje in pregon najhujših mednarodnih kaznivih dejanj na nacionalni ravni 
v okviru organov, pristojnih za kazenski pregon, tožilstvo, medsebojno pravno pomoč in zbiranje pričevanj 
žrtev, po potrebi pa tudi v okviru služb za priseljevanje;

j) obveščajo nacionalne pravosodne organe, ki preiskujejo najhujša mednarodna kazniva dejanja, o pristojnostih, ki 
so Eurojustu podeljene z Uredbo (EU) 2022/838, in izpostavijo pomoč, ki jo lahko nudita Eurojust – 
v sodelovanju z mrežo za področje genocida – in Europol, da bi hitro in učinkovito navzkrižno preverjali 
informacije in odkrivali morebitne povezave med primeri, ki se preiskujejo v različnih državah članicah;

k) racionalizirajo zbiranje in izmenjavo informacij med ustreznimi organi in deležniki, ki pridejo v stik z žrtvami 
vojnih zločinov, na podlagi strokovnega znanja, pridobljenega zlasti v mreži za izključitev v okviru Agencije 
Evropske unije za azil, mreži za področje genocida in platformi EU za pravice žrtev;

l) namenijo ustrezna sredstva za krepitev zmogljivosti in dejavnosti usposabljanja za nacionalne organe, ki 
sodelujejo pri identifikaciji žrtev in prič najhujših mednarodnih kaznivih dejanj;

m) sodelujejo z organizacijami civilne družbe, tudi prek platforme EU za pravice žrtev, posebej za okrepitev 
izmenjave informacij in prizadevanj za ozaveščanje žrtev in prizadetih skupnosti;

n) po potrebi spodbujajo sodelovanje z organizacijami civilne družbe pri zbiranju dokazov o najhujših 
mednarodnih kaznivih dejanjih in v obsegu, ki ga dovoljuje nacionalno pravo, olajšajo dopustnost takih dokazov 
na sodišču;

o) seznanjajo ukrajinsko begunsko skupnost z možnostmi pričanja v državah članicah v zvezi z najhujšimi 
mednarodnimi kaznivimi dejanji, katerih žrtve in/ali priče so morda bili, ob upoštevanju njihovega ranljivega 
položaja in potrebe po podpori;

p) okrepijo sodelovanje, obveščanje in zaščito žrtev najhujših mednarodnih kaznivih dejanj v kazenskem postopku 
ter podporo tem žrtvam, kot je določeno v Direktivi 2012/29/EU o pravicah žrtev, tudi z izmenjavo izkušenj in 
najboljših praks v zvezi s podporo žrtvam in njihovo zaščito.

III. Svet poziva Komisijo, naj:

a) še naprej tesno sodeluje s predsedstvom Sveta, Evropsko službo za zunanje delovanje, Generalnim sekretariatom 
Sveta in Mednarodnim kazenskim sodiščem, da se zagotovi usklajevanje dejavnosti Unije in po možnosti držav 
članic v podporo prizadevanjem za ugotavljanje odgovornosti, ki jih vodi ukrajinsko generalno državno tožilstvo;
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b) nadaljuje delo v okviru platforme za pravice žrtev z namenom ozaveščanja o potrebi po zagotavljanju podpore in 
zaščite žrtvam najhujših mednarodnih kaznivih dejanj v skladu z njihovimi posebnimi potrebami in na podlagi 
direktive o pravicah žrtev;

c) podpira dejavnosti specializiranega usposabljanja in krepitve zmogljivosti za organe kazenskega pregona, 
pravosodne organe in druge ustrezne organe na podlagi dela in strokovnega znanja obstoječih subjektov, kot so 
Evropska mreža institucij za izobraževanje v pravosodju (EJTN), Agencija Evropske unije za usposabljanje na 
področju preprečevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj (CEPOL), misija EUAM Ukraine in obstoječi 
programi usposabljanja, ki jih je razvila mreža za področje genocida;

d) okrepi finančno, logistično, tehnično in materialno podporo, ki je na voljo državam članicam pri njihovih 
prizadevanjih za učinkovito preiskovanje in zbiranje dokazov o najhujših mednarodnih kaznivih dejanjih, tudi 
s povečanjem finančnih sredstev za skupne preiskovalne skupine;

e) spodbuja izmenjavo najboljših praks, znanja in strokovnega znanja prek mreže za področje genocida, vključno 
s programi izmenjav in študijskimi obiski strokovnjakov, ter v ta namen dodeli ustrezna sredstva;

f) še naprej podpira nacionalne in mednarodne preiskovalne mehanizme in mehanizme za zbiranje dokazov, zlasti 
v zvezi z dokazi z bojišč.

IV. Svet poziva Eurojust, naj:

a) še naprej sprejema potrebne ukrepe za hitro izvajanje Uredbe (EU) 2022/838, da bi v centralni zmogljivosti za 
hrambo zavarovali, analizirali in hranili dokaze o najhujših mednarodnih kaznivih dejanjih iz navedene uredbe;

b) še naprej zagotavlja gradivo in smernice o načinih zbiranja in posredovanja dokazov o najhujših mednarodnih 
kaznivih dejanjih;

c) po možnosti dodatno okrepi sodelovanje s tretjimi državami, da bi olajšali zbiranje in izmenjavo dokazov 
o zadevnih najhujših mednarodnih kaznivih dejanjih v skladu z veljavnim pravnim okvirom.

V. Svet poziva Eurojust in Europol, naj:

a) dodatno okrepita medsebojno sodelovanje na podlagi njunih dopolnjujočih se vlog in operativnih zmogljivosti pri 
podpiranju preiskav najhujših mednarodnih kaznivih dejanj ter v skladu z njunima mandatoma, hkrati pa se 
izogibata podvajanju prizadevanj, da bi lahko državam članicam zagotovili še boljšo pomoč pri preiskovanju in 
pregonu najhujših mednarodnih kaznivih dejanj;

b) Svet obveščata o stanju in prihodnjih korakih v okviru njunega sodelovanja pri preiskovanju in pregonu najhujših 
mednarodnih kaznivih dejanj.

VI. Svet poziva mrežo za področje genocida, naj:

a) še naprej razvija svoje strokovno znanje na področju najhujših mednarodnih kaznivih dejanj;

b) v skladu s svojim mandatom še naprej olajšuje izmenjavo informacij, znanja, izkušenj in najboljših praks med 
nacionalnimi strokovnjaki.

VII. Svet poziva misijo EUAM Ukraine, naj:

a) še naprej razvija svojo podporo ukrajinskim organom, da bi olajšali preiskovanje in pregon najhujših 
mednarodnih kaznivih dejanj;

b) dodatno okrepi sodelovanje z Europolom, Eurojustom in Cepolom, da bi zagotovili usposabljanje in neposredno 
podporo za preiskovanje in pregon najhujših mednarodnih kaznivih dejanj v Ukrajini.
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VIII. Svet poziva ustrezne institucije Evropske unije, naj:

a) nadaljujejo učinkovito zagotavljanje pomoči Ukrajini in ga še izboljšajo;

b) še naprej zagotavljajo podporo državam članicam pri njihovih prizadevanjih za učinkovito zbiranje dokazov 
o najhujših mednarodnih kaznivih dejanjih, pri čemer je treba preučiti morebitne sinergije in preprečiti 
podvajanje;

c) okrepijo prizadevanja v boju proti dezinformacijam in poskusom ponovnega pisanja zgodovine.

IX. Svet poziva Ukrajino, naj:

pristopi k Rimskemu statutu.
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EVROPSKA KOMISIJA

Menjalni tečaji eura (1)

13. december 2022

(2022/C 474/09)

1 euro =

Valuta Menjalni tečaj

USD ameriški dolar 1,0545

JPY japonski jen 144,85

DKK danska krona 7,4391

GBP funt šterling 0,85753

SEK švedska krona 10,8965

CHF švicarski frank 0,9869

ISK islandska krona 151,10

NOK norveška krona 10,4679

BGN bolgarski lev 1,9558

CZK češka krona 24,287

HUF madžarski forint 409,65

PLN poljski zlot 4,6938

RON romunski lev 4,9298

TRY turška lira 19,6649

AUD avstralski dolar 1,5553

Valuta Menjalni tečaj

CAD kanadski dolar 1,4341

HKD hongkonški dolar 8,2033

NZD novozelandski dolar 1,6464

SGD singapurski dolar 1,4288

KRW južnokorejski won 1 378,75

ZAR južnoafriški rand 18,6855

CNY kitajski juan 7,3637

HRK hrvaška kuna 7,5495

IDR indonezijska rupija 16 521,81

MYR malezijski ringit 4,6704

PHP filipinski peso 58,852

RUB ruski rubelj

THB tajski bat 36,707

BRL brazilski real 5,5784

MXN mehiški peso 20,9435

INR indijska rupija 87,2965

(1) Vir: referenčni menjalni tečaj, ki ga objavlja ECB.
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Letna posodobitev osebnih prejemkov in pokojnin uradnikov in drugih uslužbencev Evropske unije 
ter korekcijskih koeficientov, ki se zanje uporabljajo, v letu 2022 (1)

(2022/C 474/10)

1.1 Tabela zneskov osnovnih mesečnih plač za vsak razred in stopnjo v funkcionalnih skupinah AD in AST iz člena 66 
KP, ki se uporabljajo od 1. julija 2022:

1. julij 2022 STOPNJE

RAZREDI 1 2 3 4 5

16 20 856,62 21 733,04 22 646,29

15 18 433,77 19 208,39 20 015,53 20 572,40 20 856,62

14 16 292,34 16 976,99 17 690,38 18 182,55 18 433,77

13 14 399,73 15 004,82 15 635,33 16 070,35 16 292,34

12 12 726,95 13 261,75 13 819,04 14 203,49 14 399,73

11 11 248,49 11 721,16 12 213,70 12 553,51 12 726,95

10 9 941,81 10 359,56 10 794,90 11 095,21 11 248,49

9 8 786,88 9 156,12 9 540,89 9 806,31 9 941,81

8 7 766,14 8 092,48 8 432,53 8 667,15 8 786,88

7 6 863,97 7 152,41 7 452,95 7 660,31 7 766,14

6 6 066,59 6 321,53 6 587,16 6 770,43 6 863,97

5 5 361,87 5 587,18 5 821,96 5 983,94 6 066,59

4 4 739,00 4 938,12 5 145,63 5 288,80 5 361,87

3 4 188,45 4 364,48 4 547,89 4 674,40 4 739,00

2 3 701,91 3 857,46 4 019,56 4 131,40 4 188,45

1 3 271,87 3 409,35 3 552,61 3 651,48 3 701,91

2. Tabela zneskov osnovnih mesečnih plač za vsak razred in stopnjo v funkcionalni skupini AST/SC iz člena 66 KP, ki se 
uporabljajo od 1. julija 2022:

1. julij 2022 STOPNJE

RAZREDI 1 2 3 4 5

6 5 319,31 5 542,85 5 775,76 5 936,43 6 018,46

5 4 701,38 4 898,94 5 105,53 5 246,82 5 319,31

4 4 155,24 4 329,84 4 511,80 4 637,32 4 701,38

3 3 672,53 3 826,85 3 987,69 4 098,60 4 155,24

2 3 245,90 3 382,31 3 524,45 3 622,49 3 672,53

1 2 868,84 2 989,40 3 115,02 3 201,66 3 245,90

(1) Poročilo Eurostata z dne 28. oktobra 2022 o letni posodobitvi osebnih prejemkov in pokojnin uradnikov EU za leto 2022 v skladu 
s členoma 64 in 65 ter Prilogo XI h KP, ki se uporabljajo za uradnike in druge uslužbence Evropske unije, s katero se 1. julija 2022 
prilagodijo osebni prejemki aktivnega osebja in pokojnine upokojenih uslužbencev ter s katero se 1. julija 2022 posodobijo 
korekcijski koeficienti, ki se uporabljajo za osebne prejemke aktivnega osebja, ki dela v krajih zaposlitve znotraj EU in zunaj nje, za 
pokojnine upokojenih uslužbencev glede na njihovo državo stalnega prebivališča ter za pokojninske transferje (Ares(2022)7485371).

SL Uradni list Evropske unije C 474/38 14.12.2022  



3. Tabela korekcijskih koeficientov, ki se uporabljajo za osebne prejemke in pokojnine uradnikov in drugih uslužbencev 
Evropske unije iz člena 64 KP, ki vključuje:

— korekcijske koeficiente, ki se uporabljajo od 1. julija 2022 za osebne prejemke uradnikov in drugih uslužbencev iz 
člena 64 KP (navedeni v stolpcu 2 naslednje tabele),

— korekcijske koeficiente, ki se uporabljajo od 1. januarja 2023 za nakazila, ki jih izvršijo uradniki in drugi uslužbenci, 
v skladu s členom 17(3) Priloge VII h KP (navedeni v stolpcu 3 naslednje tabele),

— korekcijske koeficiente, ki se od 1. julija 2022 uporabljajo za pokojnine v skladu s členom 20(1) Priloge XIII h KP 
(navedeni v stolpcu 4 naslednje tabele).

Osebni prejemek Nakazilo Pokojnina

Država/kraj 1. julij 2022 1. januar 2023 1. julij 2022

Bolgarija 65,0 60,9

Češka 95,5 82,8

Danska 134,7 136,5 136,5

Nemčija 100,6 100,6 100,6

Karlsruhe 95,6

München 112,2

Estonija 94,1 98,1

Irska 136,3 129,0 129,0

Grčija 89,4 84,8

Španija 97,4 93,4

Francija 116,8 107,7 107,7

Hrvaška 80,0 69,9

Italija 94,7 94,1

Varese 92,0

Ciper 82,6 82,9

Latvija 85,9 80,9

Litva 87,4 76,6

Madžarska 69,6 58,8

Malta 92,1 94,7

Nizozemska 109,8 110,7 110,7

Avstrija 108,8 110,6 110,6

Poljska 71,7 62,0

Portugalska 95,5 89,7

Romunija 70,1 59,1

Slovenija 87,1 83,6

Slovaška 81,3 80,9

Finska 117,3 118,9 118,9

Švedska 124,9 114,3 114,3

Združeno kraljestvo 125,4
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4.1 Znesek nadomestila med starševskim dopustom iz člena 42a, drugi odstavek, KP, ki se uporablja od 1. julija 2022, je 
1 123,91 EUR.

4.2 Znesek nadomestila med starševskim dopustom iz člena 42a, tretji odstavek, KP, ki se uporablja od 1. julija 2022, je 
1 498,55 EUR.

5.1 Osnovni znesek gospodinjskega dodatka iz člena 1(1) Priloge VII h KP, ki se uporablja od 1. julija 2022, je 
210,20 EUR.

5.2 Znesek otroškega dodatka iz člena 2(1) Priloge VII h KP, ki se uporablja od 1. julija 2022, je 459,32 EUR.

5.3 Znesek dodatka za šolanje iz člena 3(1) Priloge VII h KP, ki se uporablja od 1. julija 2022, je 311,65 EUR.

5.4 Znesek dodatka za šolanje iz člena 3(2) Priloge VII h KP, ki se uporablja od 1. julija 2022, je 112,21 EUR.

5.5 Minimalni znesek izselitvenega dodatka iz člena 69 KP in člena 4(1), drugi pododstavek, Priloge VII h KP, ki se 
uporablja od 1. julija 2022, je 623,01 EUR.

5.6 Izselitveni dodatek iz člena 134 Pogojev za zaposlitev drugih uslužbencev, ki se uporablja od 1. julija 2022, je 
447,87 EUR.

6.1 Znesek kilometrine iz člena 7(2) Priloge VII h KP, ki se uporablja od 1. julija 2022, je:

0 EUR za vsak kilometer od 0 do 200 km

0,2317 EUR za vsak kilometer od 201 do 1 000 km

0,3863 EUR za vsak kilometer od 1 001 do 2 000 km

0,2317 EUR za vsak kilometer od 2 001 do 3 000 km

0,0771 EUR za vsak kilometer od 3 001 do 4 000 km

0,0372 EUR za vsak kilometer od 4 001 do 10 000 km

0 EUR za vsak kilometer nad 10 000 km

6.2 Znesek pavšalnega dodatka h kilometrini iz člena 7(2) Priloge VII h KP, ki se uporablja od 1. julija 2022, je:

— 115,86 EUR, če je geografska razdalja med krajema iz odstavka 1 med 600 km in 1 200 km,

— 231,72 EUR, če je geografska razdalja med krajema iz odstavka 1 večja od 1 200 km.

7.1 Znesek kilometrine iz člena 8(2) Priloge VII h KP, ki se uporablja od 1. januarja 2023, je:

0 EUR za vsak kilometer od 0 do 200 km

0,4672 EUR za vsak kilometer od 201 do 1 000 km

0,7787 EUR za vsak kilometer od 1 001 do 2 000 km

0,4672 EUR za vsak kilometer od 2 001 do 3 000 km

0,1556 EUR za vsak kilometer od 3 001 do 4 000 km

0,0751 EUR za vsak kilometer od 4 001 do 10 000 km

0 EUR za vsak kilometer nad 10 000 km
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7.2 Znesek pavšalnega dodatka h kilometrini iz člena 8(2) Priloge VII h KP, ki se uporablja od 1. januarja 2023, je:

— 233,58 EUR, če je geografska razdalja med krajem zaposlitve in matičnim krajem med 600 km in 1 200 km,

— 467,12 EUR, če je geografska razdalja med krajem zaposlitve in matičnim krajem večja od 1 200 km.

8. Znesek hranarine iz člena 10(1) Priloge VII h KP, ki se uporablja od 1. julija 2022, je:

— 48,28 EUR za uradnika, ki je upravičen do gospodinjskega dodatka,

— 38,94 EUR za uradnika, ki ni upravičen do gospodinjskega dodatka.

9. Znesek spodnje meje nadomestila za nastanitev iz člena 24(3) Pogojev za zaposlitev drugih uslužbencev, ki se 
uporablja od 1. julija 2022, je:

— 1 374,47 EUR za uslužbenca, ki je upravičen do gospodinjskega dodatka,

— 817,25 EUR za uslužbenca, ki ni upravičen do gospodinjskega dodatka.

10.1 Znesek spodnje oziroma zgornje meje nadomestila za primer brezposelnosti iz člena 28a(3), drugi pododstavek, 
Pogojev za zaposlitev drugih uslužbencev, ki se uporablja od 1. julija 2022, je:

— 1 648,40 EUR (spodnja meja),

— 3 296,81 EUR (zgornja meja).

10.2 Znesek standardnega dodatka iz člena 28a(7) Pogojev za zaposlitev drugih uslužbencev, ki se uporablja od 
1. julija 2022, je:

— 1 498,55 EUR.

11. Tabela, ki vsebuje zneske lestvice osnovnih plač iz člena 93 Pogojev za zaposlitev drugih uslužbencev, ki se 
uporabljajo od 1. julija 2022:

FUNKCIO-
NALNE 

SKUPINE
1. julij 2022 STOPNJE

FUNKCIJA RAZREDI 1 2 3 4 5 6 7

IV 18 7 189,80 7 339,32 7 491,93 7 647,74 7 806,79 7 969,13 8 134,84

17 6 354,54 6 486,67 6 621,57 6 759,28 6 899,84 7 043,32 7 189,80

16 5 616,29 5 733,08 5 852,31 5 974,01 6 098,26 6 225,09 6 354,54

15 4 963,81 5 067,04 5 172,43 5 279,99 5 389,80 5 501,87 5 616,29

14 4 387,16 4 478,39 4 571,53 4 666,59 4 763,67 4 862,69 4 963,81

13 3 877,47 3 958,12 4 040,42 4 124,46 4 210,22 4 297,78 4 387,16

III 12 4 963,75 5 066,96 5 172,35 5 279,89 5 389,68 5 501,76 5 616,17

11 4 387,13 4 478,34 4 571,47 4 666,52 4 763,57 4 862,63 4 963,75

10 3 877,46 3 958,09 4 040,40 4 124,43 4 210,19 4 297,75 4 387,13

9 3 427,03 3 498,29 3 571,04 3 645,32 3 721,12 3 798,48 3 877,46

8 3 028,92 3 091,91 3 156,21 3 221,83 3 288,84 3 357,23 3 427,03

II 7 3 426,95 3 498,24 3 570,98 3 645,25 3 721,10 3 798,48 3 877,47

6 3 028,79 3 091,76 3 156,08 3 221,72 3 288,72 3 357,13 3 426,95

5 2 676,85 2 732,52 2 789,36 2 847,38 2 906,59 2 967,06 3 028,79
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4 2 365,82 2 415,03 2 465,27 2 516,55 2 568,88 2 622,31 2 676,85

I 3 2 914,51 2 974,99 3 036,75 3 099,76 3 164,08 3 229,76 3 296,81

2 2 576,55 2 630,02 2 684,61 2 740,32 2 797,20 2 855,26 2 914,51

1 2 277,79 2 325,07 2 373,31 2 422,56 2 472,85 2 524,17 2 576,55

12. Znesek spodnje meje nadomestila za nastanitev iz člena 94 Pogojev za zaposlitev drugih uslužbencev, ki se uporablja 
od 1. julija 2022, je:

— 1 033,84 EUR za uslužbenca, ki je upravičen do gospodinjskega dodatka,

— 612,96 EUR za uslužbenca, ki ni upravičen do gospodinjskega dodatka.

13.1 Znesek spodnje oziroma zgornje meje nadomestila za primer brezposelnosti iz člena 96(3), drugi pododstavek, 
Pogojev za zaposlitev drugih uslužbencev, ki se uporablja od 1. julija 2022, je:

— 1 236,30 EUR (spodnja meja),

— 2 472,57 EUR (zgornja meja).

13.2 Znesek standardnega dodatka iz člena 96(7) Pogojev za zaposlitev drugih uslužbencev, ki se uporablja od 
1. julija 2022, je 1 123,91 EUR.

13.3 Znesek spodnje oziroma zgornje meje nadomestila za primer brezposelnosti iz člena 136 Pogojev za zaposlitev 
drugih uslužbencev, ki se uporablja od 1. julija 2022, je:

— 1 087,66 EUR (spodnja meja),

— 2 559,24 EUR (zgornja meja).

14. Znesek dodatkov za izmensko delo iz člena 1(1), prvi pododstavek, Uredbe Sveta (ESPJ, EGS, Euratom) št. 300/76 (2), 
je:

— 471,12 EUR,

— 711,08 EUR,

— 777,48 EUR,

— 1 059,95 EUR.

15. Koeficient, ki se od 1. julija 2022 uporablja za zneske iz člena 4 Uredbe Sveta (EGS, Euratom, ESPJ) št. 260/68 (3), je 
6,8007.

16. Tabela zneskov iz člena 8(2) Priloge XIII h KP, ki se uporabljajo od 1. julija 2022:

1. julij 2022 STOPNJE

RAZREDI 1 2 3 4 5 6 7 8

16 20 856,62 21 733,04 22 646,29

15 18 433,77 19 208,39 20 015,53 20 572,40 20 856,62 21 733,04

(2) Uredba Sveta (ESPJ, EGS, Euratom) št. 300/76 z dne 9. februarja 1976 o kategorijah uradnikov, upravičenih do dodatkov za izmensko 
delo, ter stopnje in pogoji dodeljevanja dodatkov (UL L 38, 13.2.1976, str. 1). Uredba, kakor je bila dopolnjena z Uredbo (Euratom, 
ESPJ, EGS) št. 1307/87 (UL L 124, 13.5.1987, str. 6).

(3) Uredba Sveta (EGS, Euratom, ESPJ) št. 260/68 z dne 29. februarja 1968 o pogojih in postopku obdavčevanja v korist Evropskih 
skupnosti (UL L 56, 4.3.1968, str. 8).
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14 16 292,34 16 976,99 17 690,38 18 182,55 18 433,77 19 208,39 20 015,53 20 856,62

13 14 399,73 15 004,82 15 635,33 16 070,35 16 292,34

12 12 726,95 13 261,75 13 819,04 14 203,49 14 399,73 15 004,82 15 635,33 16 292,34

11 11 248,49 11 721,16 12 213,70 12 553,51 12 726,95 13 261,75 13 819,04 14 399,73

10 9 941,81 10 359,56 10 794,90 11 095,21 11 248,49 11 721,16 12 213,70 12 726,95

9 8 786,88 9 156,12 9 540,89 9 806,31 9 941,81

8 7 766,14 8 092,48 8 432,53 8 667,15 8 786,88 9 156,12 9 540,89 9 941,81

7 6 863,97 7 152,41 7 452,95 7 660,31 7 766,14 8 092,48 8 432,53 8 786,88

6 6 066,59 6 321,53 6 587,16 6 770,43 6 863,97 7 152,41 7 452,95 7 766,14

5 5 361,87 5 587,18 5 821,96 5 983,94 6 066,59 6 321,53 6 587,16 6 863,97

4 4 739,00 4 938,12 5 145,63 5 288,80 5 361,87 5 587,18 5 821,96 6 066,59

3 4 188,45 4 364,48 4 547,89 4 674,40 4 739,00 4 938,12 5 145,63 5 361,87

2 3 701,91 3 857,46 4 019,56 4 131,40 4 188,45 4 364,48 4 547,89 4 739,00

1 3 271,87 3 409,35 3 552,61 3 651,48 3 701,91

17. Znesek fiksnega dodatka iz prejšnjega člena 4a Priloge VII h KP, kot so veljali pred 1. majem 2004, ki se uporablja od 
1. julija 2022, za uporabo člena 18(1) Priloge XIII h KP je:
— 162,53 EUR mesečno za uradnike v razredu C4 ali C5,
— 249,19 EUR mesečno za uradnike v razredu C1, C2 ali C3.

18. Tabela zneskov lestvice osnovnih plač iz člena 133 Pogojev za zaposlitev drugih uslužbencev, ki se uporabljajo od 
1. julija 2022:

Razred 1 2 3 4 5 6 7

Osnovna plača za polni delovni čas 2 071,92 2 413,79 2 617,04 2 837,43 3 076,35 3 335,44 3 616,32

Razred 8 9 10 11 12 13 14

Osnovna plača za polni delovni čas 3 920,88 4 251,04 4 609,01 4 997,14 5 417,97 5 874,21 6 368,88

Razred 15 16 17 18 19

Osnovna plača za polni delovni čas 6 905,20 7 486,70 8 117,17 8 800,70 9 541,84

19. Za uslužbence, v referenčnem obdobju razporejene na delovnih mestih v Bolgariji, na Danskem, v Estoniji, Španiji, 
na Hrvaškem, v Italiji (Varese), na Cipru, Madžarskem, Poljskem, v Romuniji, na Slovaškem in na Švedskem, bi bilo treba 
vse sklice na 1. julij 2022 v točkah 1 do 18 zgoraj razumeti kot sklice na 16. maj 2022 v skladu s členom 8(2), točka (a), 
Priloge XI h KP.

20. Za uslužbence, v referenčnem obdobju razporejene na delovnih mestih na Češkem, v Grčiji, Latviji, Litvi in na 
Portugalskem, bi bilo treba vse sklice na 1. julij 2022 v točkah 1 do 18 zgoraj razumeti kot sklice na 1. maj 2022 v skladu 
s členom 8(2), točka (b), Priloge XI h KP.

21. Za upokojence, ki v referenčnem obdobju prebivajo v Bolgariji, na Danskem, v Estoniji, na Irskem, v Grčiji, na 
Madžarskem, Hrvaškem, Poljskem, Portugalskem, v Romuniji in na Švedskem, bi bilo treba vse sklice na 1. julij 2022
v točkah 1 do 18 zgoraj razumeti kot sklice na 16. maj 2022 v skladu s členom 8(2), točka (a), Priloge XI h KP.

22. Za upokojence, ki v referenčnem obdobju prebivajo na Češkem, v Latviji, Litvi in na Slovaškem, bi bilo treba vse 
sklice na 1. julij 2022 v točkah 1 do 18 zgoraj razumeti kot sklice na 1. maj 2022 v skladu s členom 8(2), točka (b), 
Priloge XI h KP.
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Letna posodobitev ponderjev („korekcijskih koeficientov“), ki se uporabljajo za osebne prejemke 
uradnikov, začasnih uslužbencev in pogodbenih uslužbencev Evropske Unije, ki delajo v tretjih 

državah (1)

(2022/C 474/11)

Država Ekonomska pariteta 
julij 2022 Menjalni tečaj julij 2022 (*) Ponder julij 2022 (**)

Afganistan (***)

Albanija 68,08 119,410 57,0

Alžirija 93,80 153,500 61,1

Angola 872,8 452,977 192,7

Argentina 112,9 130,663 86,4

Armenija 510,7 430,540 118,6

Avstralija 1,634 1,52560 107,1

Azerbajdžan 1,825 1,78789 102,1

Bangladeš 83,59 97,7555 85,5

Barbados 2,603 2,10791 123,5

Belorusija 2,179 3,58200 60,8

Benin 635,1 655,957 96,8

Bolivija 5,907 7,26725 81,3

Bosna in Hercegovina 1,167 1,95583 59,7

Bocvana 9,312 12,8866 72,3

Brazilija 5,159 5,51630 93,5

Burkina Faso 595,4 655,957 90,8

Burundi 2 118 2 142,91 98,8

Kambodža 4 098 4 298,50 95,3

Kamerun 585,5 655,957 89,3

Kanada 1,455 1,35130 107,7

Zelenortski otoki 75,85 110,265 68,8

Srednjeafriška republika 669,4 655,957 102,0

Čad 617,1 655,957 94,1

Čile 654,6 958,614 68,3

Kitajska 6,157 7,03820 87,5

(1) Poročilo Eurostata z dne 28. oktobra 2022 o letni posodobitvi osebnih prejemkov in pokojnin uradnikov EU za leto 2022 v skladu 
s členoma 64 in 65 ter Prilogo XI h KP, ki se uporabljajo za uradnike in druge uslužbence Evropske unije, s katero se 1. julija 2022 
prilagodijo osebni prejemki aktivnega osebja in pokojnine upokojenih uslužbencev ter s katero se 1. julija 2022 posodobijo 
korekcijski koeficienti, ki se uporabljajo za osebne prejemke aktivnega osebja, ki dela v krajih zaposlitve znotraj EU in zunaj nje, za 
pokojnine upokojenih uslužbencev glede na njihovo državo stalnega prebivališča ter za pokojninske transferje (Ares(2022)7485371). 
Nadaljnje informacije o metodologiji so na voljo na spletišču Eurostata („Statistics Database“ > „Economy and finance“ > „Prices“ > 
„Correction coefficients“).
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Kolumbija 3 082 4 343,38 71,0

Zahodni Kongo 714,7 655,957 109,0

Kostarika 586,1 725,326 80,8

Kuba (*) 1,261 1,05170 119,9

Vzhodni Kongo 2934 2 119,50 138,4

Džibuti 214,2 187,203 114,4

Dominikanska republika 46,43 57,6144 80,6

Ekvador (*) 0,938 1,05170 89,2

Egipt 14,8 19,7916 74,8

Salvador (*) 0,8715 1,05170 82,9

Eritreja 17,49 15,7755 110,9

Esvatini 11,10 16,9295 65,6

Etiopija 42,10 55,5546 75,8

Fidži 1,677 2,32883 72,0

Gabon 696,1 655,957 106,1

Gambija 56,43 58,0200 97,3

Gruzija 2,571 3,09540 83,1

Gana 7,019 7,61620 92,2

Grenlandija 8,598 7,43920 115,6

Gvatemala 8,420 8,16098 103,2

Gvineja 11 607 9 076,32 127,9

Gvineja Bissau 460,7 655,957 70,2

Gvajana 212,6 220,180 96,6

Haiti 117,5 119,499 98,3

Honduras 23,26 25,6586 90,7

Hongkong 9,922 8,25320 120,2

Islandija 187,9 139,900 134,3

Indija 82,22 83,0370 99,0

Indonezija 11 466 15 612,6 73,4

Iran 100 442 44 171,4 227,4

Irak (***)

Izrael 4,208 3,63440 115,8

Slonokoščena obala 572,1 655,957 87,2

Jamajka 178,9 159,461 112,2

Japonska 133,1 143,530 92,7
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Jordanija 0,7095 0,74566 95,2

Kazahstan 384,4 496,940 77,4

Kenija 125,6 123,735 101,5

Kosovo 0,5623 1 56,2

Kuvajt 0,2979 0,32214 92,5

Kirgizistan 74,41 83,6105 89,0

Laos 9 551 15 763,8 60,6

Libanon (***)

Lesoto 10,80 16,9295 63,8

Liberija 225,4 160,478 140,5

Libija (***)

Madagaskar 3 700 4 254,16 87,0

Malavi 746,6 1 079,01 69,2

Malezija 3,843 4,62720 83,1

Mali 607,6 655,957 92,6

Mavretanija 31,62 37,8648 83,5

Mavricij 36,31 47,3136 76,7

Mehika 14,34 21,1375 67,8

Moldavija 16,13 20,2534 79,6

Mongolija 2 362 3 293,69 71,7

Črna gora 0,6066 1 60,7

Maroko 8,507 10,6027 80,2

Mozambik 75,60 67,5700 111,9

Mjanmar 1 428 1 945,65 73,4

Namibija 13,14 16,9295 77,6

Nepal 95,19 132,330 71,9

Nova Kaledonija 115,7 119,332 97,0

Nova Zelandija 1,441 1,68710 85,4

Nikaragva 34,03 37,7087 90,2

Niger 501,8 655,957 76,5

Nigerija 397,3 441,345 90,0

Severna Makedonija 30,81 61,6950 49,9

Norveška 13,26 10,3065 128,7

Pakistan 149,1 218,700 68,2

Panama (*) 1,156 1,05170 109,9
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Papuanska Nova Gvineja 3,847 3,70317 103,9

Paragvaj 5007 7 213,66 69,4

Peru 3,684 3,97963 92,6

Filipini 50,98 57,7730 88,2

Katar 4,379 3,82819 114,4

Rusija 84,07 53,8580 156,1

Ruanda 950,9 1 081,71 87,9

Sveti Tomaž in Princ 24,37 24,5000 99,5

Saudova Arabija 3,863 3,94388 97,9

Senegal 552,3 655,957 84,2

Srbija 73,76 117,429 62,8

Sierra Leone 13 593 13 833,2 98,3

Singapur 1,711 1,46070 117,1

Somalija (***)

Južna Afrika 11,25 16,9295 66,5

Južna Koreja 1 229 1 364,02 90,1

Južni Sudan 256,3 521,049 49,2

Šrilanka 230,4 382,425 60,2

Sudan (***)

Švica (Bern) 1,343 1,00050 134,2

Švica (Ženeva) 1,343 1,00050 134,2

Sirija (***)

Tajvan 26,41 31,1691 84,7

Tadžikistan 8,512 11,1115 76,6

Tanzanija 2 494 2 431,71 102,6

Tajska 26,64 36,9250 72,1

Vzhodni Timor (*) 0,8645 1,05170 82,2

Togo 627,6 655,957 95,7

Trinidad in Tobago 7,319 7,26330 100,8

Tunizija 2,405 3,22400 74,6

Turčija 7,340 17,4998 41,9

Turkmenistan 5,079 3,68095 138,0

Uganda 2 956 3 984,18 74,2

Ukrajina 26,62 30,7674 86,5
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Združeni arabski emirati 3,625 3,86200 93,9

Združeno kraljestvo 0,9421 0,86461 109,0

Združene države Amerike (New York) 1,195 1,05170 113,6

Združene države Amerike (San 
Francisco)

1,099 1,05170 104,5

Združene države Amerike 
(Washington)

1,099 1,05170 104,5

Urugvaj 40,14 41,5190 96,7

Uzbekistan 8 342 11 383,1 73,3

Venezuela (***)

Vietnam 18 459 24 441,5 75,5

Zahodni breg – Območje Gaze 4,208 3,63440 115,8

Jemen (***)

Zambija 16,72 18,0940 92,4

Zimbabve (***)

(*) 1 EUR = x enot v lokalni valuti (USD za Kubo, Ekvador, Salvador, Panamo, Vzhodni Timor).
(**) Bruselj in Luxembourg = 100.
(***) Ni na voljo zaradi nestabilnih lokalnih razmer ali nezanesljivih podatkov.
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Vmesna posodobitev ponderjev („korekcijskih koeficientov“), ki se uporabljajo za osebne prejemke 
uradnikov, začasnih uslužbencev in pogodbenih uslužbencev Evropske unije, ki delajo v tretjih 

državah (1)

(2022/C 474/12)

FEBRUAR 2022

Država Ekonomska pariteta
februar 2022

Menjalni tečaj
februar 2022 *

Ponder
februar 2022 **

Srednjeafriška republika 693,0 655,957 105,6

Alžirija 96,76 158,249 61,1

Šrilanka 168,9 228,258 74,0

Turčija 5,970 15,1424 39,4

Haiti 112,9 113,097 99,8

Moldavija 15,54 20,2731 76,7

Južni Sudan 239,0 482,766 49,5

* 1 EUR = x enot v nacionalni valuti, razen USD za: jih ni v zgornji tabeli.
** Bruselj in Luxembourg = 100.

MAREC 2022

Država Ekonomska pariteta
marec 2022

Menjalni tečaj
marec 2022 *

Ponder
marec 2022 **

Ruanda 862,0 1 149,90 75,0

Mozambik 71,95 72,4150 99,4

Mali 584,6 655,957 89,1

Kolumbija 2 861 4 404,80 65,0

* 1 EUR = x enot v nacionalni valuti, razen USD za: jih ni v zgornji tabeli.
** Bruselj in Luxembourg = 100.

APRIL 2022

Država Ekonomska pariteta
april 2022

Menjalni tečaj
april 2022 *

Ponder
april 2022 **

Brazilija 4,802 5,28080 90,9

Sierra Leone 12 756 13 195,4 96,7

Etiopija 40,84 56,6299 72,1

(1) Poročilo Eurostata z dne 3. novembra 2022 o vmesni posodobitvi ponderjev (korekcijskih koeficientov), ki se uporabljajo za osebne 
prejemke uradnikov, začasnih uslužbencev in pogodbenih uslužbencev Evropske unije, ki delajo v delegacijah zunaj EU, v skladu 
s členom 64 KP ter prilogama X in XI h KP, ki se uporabljajo za uradnike in druge uslužbence Evropske unije (Ares(2022)7594855). 
Nadaljnje informacije o metodologiji so na voljo na spletišču Eurostata („Statistics Database“ > „Economy and finance“ > „Prices“ > 
„Correction coefficients“).
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Burundi 2 116 2 211,60 95,7

Gana 6,321 7,81335 80,9

Šrilanka 182,1 324,247 56,2

Turčija 6,384 16,3296 39,1

Rusija 82,85 96,0085 86,3

Kuba 1,190 1,11260 107,0

Salvador 0,8273 1,11260 74,4

Južni Sudan 264,7 477,775 55,4

Bosna in Hercegovina 1,166 1,95583 59,6

Mjanmar 1 403 1 975,98 71,0

* 1 EUR = x enot v nacionalni valuti, razen USD za: Kubo, Salvador.
** Bruselj in Luxembourg = 100.

MAJ 2022

Država Ekonomska pariteta
maj 2022

Menjalni tečaj
maj 2022 *

Ponder
maj 2022 **

Uganda 2 892 3 800,80 76,1

Ruanda 912,2 1 086,62 83,9

Bocvana 8,948 12,8535 69,6

Gana 6,667 7,58150 87,9

Trinidad in Tobago 7,246 7,47185 97,0

Šrilanka 200,5 359,779 55,7

Turčija 6,718 15,5362 43,2

Argentina 106,7 120,420 88,6

Gvineja 11 126 9 354,39 118,9

Jamajka 172,1 165,329 104,1

Panama 1,146 1,04850 109,3

Paragvaj 4 890 7 168,07 68,2

Južni Sudan 282,8 450,738 62,7

* 1 EUR = x enot v nacionalni valuti, razen USD za: Panamo.
** Bruselj in Luxembourg = 100.

JUNIJ 2022

Država Ekonomska pariteta
junij 2022

Menjalni tečaj
junij 2022 *

Ponder
junij 2022 **

Tanzanija 2 495 2 463,43 101,3

Esvatini 10,98 16,6480 66,0

Kenija 125,2 123,869 101,1

Gvajana 209,0 223,085 93,7
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Pakistan 148,5 213,970 69,4

Šrilanka 222,2 384,892 57,7

Indija 82,10 83,4750 98,4

Mavretanija 31,29 38,2667 81,8

Kolumbija 3 032 4 294,66 70,6

Kuba 1,252 1,07640 116,3

Iran 98 909 45 208,8 218,8

* 1 EUR = x enot v nacionalni valuti, razen USD za: Kubo.
** Bruselj in Luxembourg = 100.
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RAČUNSKO SODIŠČE

Posebno poročilo 27/2022:  
„Podpora EU čezmejnemu sodelovanju s sosednjimi državami – Koristna podpora, vendar se je 

izvajanje začelo zelo pozno, obravnavati pa bo treba tudi probleme pri usklajevanju“ 

(2022/C 474/13)

Evropsko računsko sodišče je objavilo Posebno poročilo 27/2022: „Podpora EU čezmejnemu sodelovanju s sosednjimi 
državami – Koristna podpora, vendar se je izvajanje začelo zelo pozno, obravnavati pa bo treba tudi probleme pri 
usklajevanju“.

Poročilo lahko preberete na spletišču Evropskega računskega sodišča https://www.eca.europa.eu/sl/Pages/DocItem.aspx? 
did=62741 ali si ga z njega prenesete.

SL Uradni list Evropske unije C 474/52 14.12.2022  

https://www.eca.europa.eu/sl/Pages/DocItem.aspx?did=62741
https://www.eca.europa.eu/sl/Pages/DocItem.aspx?did=62741


V

(Objave)

POSTOPKI V ZVEZI Z IZVAJANJEM POLITIKE KONKURENCE

EVROPSKA KOMISIJA

Predhodna priglasitev koncentracije 

(Zadeva M.10903 – CIRCLE K / SCHIBSTED / ELTON MOBILITY) 

Zadeva, primerna za obravnavo po poenostavljenem postopku 

(Besedilo velja za EGP) 

(2022/C 474/14)

1. Komisija je 6. decembra 2022 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s členom 4 Uredbe Sveta (ES) 
št. 139/2004 (1).

Ta priglasitev zadeva naslednja podjetja:

— Schibsted Norge AS („Schibsted“, Norveška), ki ga obvladuje podjetje Schibsted ASA (Norveška),

— Circle K AS („Circle K“, Norveška), ki ga obvladuje podjetje Alimentation Couche Tard („ACT“, Kanada),

— Elton Mobility AS („Elton“, Norveška).

Podjetji Schibsted in Circle K pridobita v smislu člena 3(1)(b) in člena 3(4) uredbe o združitvah skupni nadzor nad 
podjetjem Elton, ki je trenutno pod izključnim nadzorom podjetja Schibsted.

Koncentracija se izvede z nakupom delnic.

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:

— podjetji Schibsted in Schibsted ASA sta dejavni na področju storitev novičarskih medijev, tržnic, zagonskih podjetij in 
drugih naložbenih podjetij ter finančnih storitev, zlasti v nordijskih državah in drugih državah EGP,

— podjetje Circle K je dejavno kot trgovec na drobno za prehrambne izdelke in gorivo ter upravljavec polnilnih postaj za 
električna vozila, ki glavnino svojih dejavnosti opravlja v nordijskih državah in na Poljskem. Podjetje ACT je dejavno 
po vsem svetu, sedež pa ima v Lavalu v Kanadi,

— podjetje Elton je dejavno na področju zagotavljanja storitev polnjenja za električna vozila, zlasti na Norveškem, 
Švedskem in Danskem. Njegove storitve so na voljo tudi na Finskem.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi se za priglašeno koncentracijo lahko uporabljala uredba 
o združitvah. Vendar končna odločitev o tem še ni sprejeta.

V skladu z Obvestilom Komisije o poenostavljenem postopku obravnave določenih koncentracij na podlagi Uredbe Sveta 
(ES) št. 139/2004 (2) je treba opozoriti, da je ta zadeva primerna za obravnavo po postopku iz Obvestila.

(1) UL L 24, 29.1.2004, str. 1 (uredba o združitvah).
(2) UL C 366, 14.12.2013, str. 5.
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4. Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predložijo morebitne pripombe glede predlagane transakcije.

Komisija mora pripombe prejeti najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pri tem vedno navedite sklicno številko:

M.10903 – CIRCLE K / SCHIBSTED / ELTON MOBILITY

Pripombe se lahko Komisiji pošljejo po elektronski pošti, po telefaksu ali po pošti. Pri tem uporabite spodnje kontaktne 
podatke:

e-naslov: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

faks +32 22964301

poštni naslov:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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DRUGI AKTI

EVROPSKA KOMISIJA

Objava zahtevka za registracijo imena v skladu s členom 50(2), točka (a), Uredbe (EU) št. 1151/2012 
Evropskega parlamenta in Sveta o shemah kakovosti kmetijskih proizvodov in živil 

(2022/C 474/15)

V skladu s členom 51 Uredbe (EU) št. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (1) je ta objava podlaga za uveljavljanje 
pravice do ugovora zoper zahtevek v treh mesecih od datuma te objave.

ENOTNI DOKUMENT

„Kangra tea“

EU št.: PGI-IN-672 – 25.1.2008

ZOP ( ) ZGO (X)

1. Ime [ZOP ali ZGO]

„Kangra tea“

2. Država članica ali tretja država

Indija

3. Opis kmetijskega proizvoda ali živila

3.1. Vrsta proizvoda

Skupina 1.8 – Ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe itn.)

3.2. Opis proizvoda, za katerega se uporablja ime iz točke 1

„Kangra tea“ je vrsta čaja, pridobljenega iz listov, brstov in mehkih stebel vrste Camellia sinensis, gojenih v dolini Kangra 
(Himačal Pradeš, Indija).

V okviru tega zahtevka je treba dolino Kangra razumeti kot območje, opredeljeno v točki 4 tega zahtevka.

Glavne značilnosti listov čaja „Kangra tea“ so:

— večstebelni grm,

— ozki listi.

Za sajenje čaja „Kangra tea“ se uporabi semenski material, ki se goji v dolini Kangra, in druge izbrane sorte regije.

„Kangra tea“ ima značilno aromo po oreških in zimzelenem jagodičevju ter lesno cvetlično aromo. „Kangra tea“ pusti 
v ustih sladek pookus.

Napitek iz čaja „Kangra tea“ je svetle barve in ima polnejše telo.

Listi čaja „Kangra tea“ vsebujejo do 13 % katehinov in do 3 % kofeina ter aminokisline, kot so teanin, glutamin in 
triptofan.

(1) UL L 343, 14.12.2012, str. 1.
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Skupna vsebnost fenola je v razponu 198–230 mg/gm.

Skupna vsebnost antioksidantov je v razponu 196–223 mg/gm.

V dolini Kangra se pridelujejo zeleni in beli čaji, čaj oolong ter črni čaj po ortodoksni metodi.

Različne vrste „Kangra tea“ so:

— črni čaj „Kangra tea“ po ortodoksni metodi:

— SFTGFOP: Super Fine Tippy Golden Flowery Orange Pekoe

— FTFGOP: Fine Tippy Flowery Golden Orange Pekoe

— TGFOP: Tippy Golden Flowery Orange Pekoe.

— GFOP: Golden Flowery Orange Pekoe

— GOF: Golden Orange Fannings

— FOF: Flowery Orange Fannings

„OP“ je čaj iz celih listov, ki je podrobneje opredeljen glede na posebnost čaja, kot npr. „FOP“, ki ima cvetno aromo.

„TGFOP“ je čaj iz celih listov z veliko majhnimi, še zaprtimi lističi, tako imenovanimi zlatimi konicami. Te se pridobijo 
s previdnim nabiranjem občutljivih koničnih brstov (neodprtih listov) in se previdno obdelajo, da se dobi čaj „Tippy 
Golden Flowery Orange Pekoe“ (TGFOP).

Uprašeni lističi (fannings) so lahki čaji in so opisani glede na videz ali aromo, kot sta GOF ali FOF.

— čaj „Kangra tea“ vrste oolong:

Čaj Oolong se pripravi z delno encimsko inaktivacijo mehkih poganjkov čajevca.

— beli čaj „Kangra tea“:

Beli čaj se pridobi iz koničnih brstov čajevca, ki se običajno imenujejo srebrne konice.

— zeleni čaj „Kangra tea“:

— Čaj iz celih listov: Lachha (LACHHA), Young Hyson (YH) in Fine Young Hyson (FYH)

— Čaj iz necelih listov: Mongra (MONGRA), Mashdana (MASHDANA), Gun Powder (GP), Hyson (H) in Fine 
Hyson (FH)

— Uprašeni lističi: Soumee (SOUMEE), Twanky (TWANKY)

— Čajni prah: Dust (DUST)

Čaj iz celih listov je Fine Young Hyson, proizveden iz skrbno ročno nabranih poganjkov.

Posušeni lističi se ne zdrobijo, ampak se z valjanjem oblikujejo v majhne kroglice. Kroglice se nato v vodi razpustijo. 
Tovrstni čaji so znani kot „gun powder“ (smodnik).

Uprašeni lističi (fannings) so lahki čaji.

Prašni čaji so čaji, ki preidejo skozi filtre z mrežico nad št. 20.

3.3. Krma (samo za proizvode živalskega izvora) in surovine (samo za predelane proizvode)

„Kangra tea“ se prideluje izključno iz listov, brstov in mehkih stebel čajevca botanične sorte Camellia sinensis, ki se goji 
na območju Kangra, kot je opredeljeno v delu 4 tega dokumenta.

Take omejitve v zvezi s sortami čajevca, dovoljenimi za proizvodnjo čaja „Kangra tea“, veljajo, da se ohrani 
neoporečnost proizvoda, ki se v regiji Kangra stalno proizvaja že desetletja.

3.4. Posebne faze proizvodnje, ki jih je treba izvajati na opredeljenem geografskem območju

Gojenje, spravilo in predelava čaja so trije koraki, ki morajo potekati na referenčnem območju.
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3.5. Posebna pravila za rezanje, ribanje, pakiranje itn. proizvoda, za katerega se uporablja registrirano ime

—

3.6. Posebna pravila za označevanje proizvoda, za katerega se uporablja registrirano ime

Označevanje vrste je namenjeno končnemu potrošniku, vrsta čaja je navedena na embalaži, da potrošniki lahko 
razlikujejo med različnimi značilnostmi „Kangra tea“.

Vrste „Kangra tea“, opisane v točki 3.2, se navedejo na embalaži skupaj z logotipom „Kangra tea“.

4. Jedrnata opredelitev geografskega območja

„Kangra tea“ se goji na več območjih na pobočjih gorovja Dhauladhar v zahodni Himalaji. Ta območja so:

— Palampur, Baijnath, Kangra, Dharmsala v okrožju Kangra,

— Jogindernagar v okrožju Mandi in

— Bhatiyat v okrožju Chamba.

5. Povezava z geografskim območjem

Zahtevek za registracijo ZGO „Kangra tea“ temelji na značilnostih proizvoda in njegovi kakovosti.

5.1. Posebnosti geografskega območja

Območje Kangra, kot je opredeljeno v tem zahtevku, zaznamujejo zelo specifični geografski pogoji, ki prevladujejo 
himalajskem gorovju Dhauladhar s stalno zasneženimi vrhovi. Ena od značilnosti tega območja je nadmorska višina, 
saj se vsi nasadi čaja nahajajo na višini od 900 do 1 400 m.

Območje Kangra vsako leto prejme tudi velike količine padavin. Mesto Dharmshala in njegova okolica je na drugem 
mestu po količini dežja za mestom Mawsynram v zvezni državi Meghalaja v Indiji. Povprečna količina padavin 
v Dharmshali se giblje med 270 in 350 cm na leto.

„Kangra tea“ se proizvaja po visoko učinkoviti ortodoksni metodi z uporabo celih listov, obogatenih z aromo in 
z najvišjo vsebnostjo polifenolov (katehinov).

5.2. Posebnosti proizvoda

„Kangra tea“ ima značilno aromo, ki se razlikuje od drugih čajev po svetu. „Kangra tea“ ima v primerjavi z drugimi čaji 
višjo vsebnost pirazinov (2,5-dimetilpirazin, etilpirazin, 2-etil-6-metilpirazin), kar mu daje aromo po oreških, metil 
salicilata ter α- in β-ionov, ki dajejo okus po zimzelenem jagodičevju ter lesno cvetlično aromo. „Kangra tea“ pusti 
v ustih sladek pookus.

Napitek iz čaja „Kangra tea“ ima polnejše telo in je svetlejše barve v primerjavi z drugimi čaji, proizvedenimi po 
ortodoksni metodi.

Razmerje med epigalokatehin galatom v katehinih je višje pri čajih, ki se gojijo na območju Kangra, kar je razlog za 
polnejše telo napitka. Višja vsebnost epigalokatehin galata v čajih je posledica geografskega položaja čajevcev.

Poleg tega je genetsko profiliranje na podlagi molekularnih markerjev privedlo do združevanja sort čajevca na 
območju Kangra v ločeno skupino.
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5.3. Vzročna povezava med geografskim območjem in kakovostjo ali značilnostmi proizvoda (pri ZOP) oziroma 
določeno kakovostjo, slovesom ali drugimi značilnostmi proizvoda (pri ZGO)

Zgoraj navedeno kakovost čaja „Kangra tea“ je mogoče pripisati predvsem njegovemu geografskemu poreklu ob 
vznožju himalajskega gorovja Dhauladhar v dolini Kangra. Edinstveni geoklimatski pogoji in kisla tla z razponom pH 
4–5,5 imajo ključno vlogo pri ustvarjanju okusne in prepoznavne skodelice čaja.

Poseben okus, ki ga „Kangra tea“ pusti v ustih, je odvisen od deleža epigalokatehin galata v katehinih, ki je zaradi 
geografskega položaja območja Kangra visok. Geografski položaj regije je 32,1 S 76,27 V na nadmorski višini med 
900 do 1 400 m. Nasadi so običajno nagnjeni, kislost prsti je med pH 4 in 5,5, letno pade od 270 do 350 cm dežja. 
Vsi ti dejavniki vplivajo na nastanek pomembnejših in manj pomembnih fitokemikalij.

Razvoj spojin, ki dajejo posebno aromo in sladek pookus, je posledica sinteze čajnih spojin, ki vsebujejo dušik, in je 
odvisen od nadmorske višine območja, ki se giblje med 900 in 1 400 m, ter letne količine dežja med 270 in 350 cm. 
Ti posebni podnebni pogoji omogočajo razvoj posebne arome in značilnih spojin.

Značilnosti čaja „Kangra tea“ in zlasti vsebnost katehinov se ohranijo z visoko učinkovito predelavo listov po 
ortodoksni metodi.

Zgodovina čaja „Kangra tea“ sega v čas britanske kolonializacije, in sicer v leto 1849, ko je dr. Jameson, tedanji 
nadzornik botaničnih čajnih vrtov, regijo razglasil za primerno za gojenje čaja, pozneje, leta 1852, pa je začel prvo 
komercialno pridelavo. „Kangra tea“ je zaradi svoje odličnosti leta 1886 in 1895 prejel zlato in srebro medaljo na 
mednarodnih konvencijah v Londonu in Amsterdamu.

Dolina Kangra je znana po proizvodnji čajev najvišje kakovosti (zelenih, ortodoksnih črnih, belih in oolong) 
z edinstveno cvetico sladkega pookusa.

Sklic na objavo specifikacije proizvoda

—

SL Uradni list Evropske unije C 474/58 14.12.2022  





SL 

ISSN 1977-1045 (elektronska različica) 
ISSN 1725-5244 (tiskana različica) 


	Vsebina
	Obvestilo Komisije Smernice o zaključku operativnih programov, sprejetih za pomoč iz Evropskega sklada za regionalni razvoj, Evropskega socialnega sklada, Kohezijskega sklada in Evropskega sklada za pomorstvo in ribištvo, ter programov čezmejnega sodelovanja v okviru instrumenta za predpristopno pomoč (IPA II) (2014–2020) 2022/C 474/01
	PRILOGA I SEZNAM VSEH OPERACIJ, PRENESENIH IZ OBDOBJA 2014–2020 V OBDOBJE 2021–2027 (priložiti h končnemu poročilu o izvajanju) 
	PRILOGA II SEZNAM NEDELUJOČIH OPERACIJ (priložiti h končnemu poročilu o izvajanju) 
	PRILOGA III SEZNAM OPERACIJ, NA KATERE SO VPLIVALE TEKOČE NACIONALNE PREISKAVE / SO BILE ZAČASNO USTAVLJENE ZARADI PRAVNIH POSTOPKOV ALI UPRAVNIH PRITOŽB Z ODLOŽILNIM UČINKOM (priložiti h končnemu poročilu o izvajanju) 
	PRILOGA IV PRIMER UPORABE PROŽNOSTI IN OMEJITVE JAVNIH IZDATKOV V OKVIRU IZRAČUNA KONČNE RAZLIKE ZA PROGRAM Z ENIM SKLADOM 

	Nenasprotovanje priglašeni koncentraciji (Zadeva M.10349 – AMAZON / MGM) 2022/C 474/02
	Nenasprotovanje priglašeni koncentraciji (Zadeva M.10800 – AHLSELL / SANISTAL) 2022/C 474/03
	Nenasprotovanje priglašeni koncentraciji (Zadeva M.10897 – PREDICA / VAUBAN / TELEFONICA / BLUEVIA) 2022/C 474/04
	Nenasprotovanje priglašeni koncentraciji (Zadeva M.10943 – ENEL / CVC CAPITAL PARTNERS / GRIDSPERTISE) 2022/C 474/05
	Nenasprotovanje priglašeni koncentraciji (Zadeva M.10955 – KIRK / LFI / ATP / FERROSAN MEDICAL DEVICES) 2022/C 474/06
	Nenasprotovanje priglašeni koncentraciji (Zadeva M.10931 – OPENTEXT / MICRO FOCUS) 2022/C 474/07
	Sklepi Sveta o boju proti nekaznovanju v zvezi z zločini, storjenimi v povezavi z vojaško agresijo Rusije v Ukrajini 2022/C 474/08
	Menjalni tečaji eura 13. december 2022 2022/C 474/09
	Letna posodobitev osebnih prejemkov in pokojnin uradnikov in drugih uslužbencev Evropske unije ter korekcijskih koeficientov, ki se zanje uporabljajo, v letu 2022 2022/C 474/10
	Letna posodobitev ponderjev (korekcijskih koeficientov), ki se uporabljajo za osebne prejemke uradnikov, začasnih uslužbencev in pogodbenih uslužbencev Evropske Unije, ki delajo v tretjih državah 2022/C 474/11
	Vmesna posodobitev ponderjev (korekcijskih koeficientov), ki se uporabljajo za osebne prejemke uradnikov, začasnih uslužbencev in pogodbenih uslužbencev Evropske unije, ki delajo v tretjih državah 2022/C 474/12
	Posebno poročilo 27/2022: Podpora EU čezmejnemu sodelovanju s sosednjimi državami – Koristna podpora, vendar se je izvajanje začelo zelo pozno, obravnavati pa bo treba tudi probleme pri usklajevanju 2022/C 474/13
	Predhodna priglasitev koncentracije (Zadeva M.10903 – CIRCLE K / SCHIBSTED / ELTON MOBILITY) Zadeva, primerna za obravnavo po poenostavljenem postopku 2022/C 474/14
	Objava zahtevka za registracijo imena v skladu s členom 50(2), točka (a), Uredbe (EU) št. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta o shemah kakovosti kmetijskih proizvodov in živil 2022/C 474/15

